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DUHOVNO ZIVLJENJE

slovenska izseljenska sploSnoe prosvetna tedenska druZinska revija si je
osvojila kot vodilo tale nadela:

Izbrana vsebina stalne vrednosti — Stevilni in najboljsi sodelavei — pesmi

m povesti — poljudno znanstveni sestavki — socijalne razprave — Zivijenje
slovenskih izseljencev slavospevi lepot slovenske zemlje — opisi tujih
ljudi in navad in deZeld — vse kar spada v skrivnostno duhovno kraljestvo

lepega, dobrega in resnifnega — edina redna tedenska slovenska dopisna Sola

Nas mladi rod — Zenski vestnik —- sluZbeni vestnik Slovenske katoliSke mi-

sije za JuZno Ameriko — mmnogo slik — fin papir — nizka cena — letno
okrog 1.500 strani.

Ustanovitelj in glavni urednik: Josip Kastelie,
Ureduik SLUZBlE;\‘EGA VESTNIKA Slovenske katoliSke misije za JuZno
Ameriko: Vsakokratni odgovorni izseljenski duhovnik.

Urednica ZENSKEGA VESTNIKA: Marija Vodopivéeva, Rosario.
Urednica NASEGA MLADEGA RODU: Krista Hafnerjeva, uéiteljica, Jese-
nice na Gorenjskem, Jugoslavija.

Naroénina znasa: a) Za republiko Argentino in vse amerilke deZele, vklju-

¢eno Severoameriske ZdruZene drzave in Kanado, letno $ 5.— m/n (arg. pap.

pesov), milreis 20.—, severoamerifkih -§ 1.50, uruguajskih pap $ 3.50, é&ilen-

skili $ 35.—. — D) Za cvropske in vse ostale drZave: letno $ 6.— (Sest argen-

tinskih pesov v papirju) ali Din 70.—, francoskih frankov 23—, Lir 20.--,

mark 4.50, holandskih gold. 2.50, &ilingov 10.—, 3terling 0.35, belgijskil
frankov 35.—.

Naroénino je najboljse nakazati naravnost upravi (glej spodnji naslov) bo-
disi v priporo¢enem pismu, bodisi potom banénega ¢eka “sobre Buenos Aires”,
bodisi s postnim girom, bodisi nasemu pooblaséencu g. Mirku Peljhanu proti
sluzbenemu potrdilu, bodisi na katerega izmed nacinov, kakor jih spodaj na-
vajamo, vedno s pripombo: za Duhovno Zivljenje (La Vida Espiritual).

Buenos Aires — Banco Germinico, Av. T.. N. Alem 150. — Banco Holandés,
Bmé. Mitre 234. Kdor ima hranilne vlogo pri kateri izmed teh dveh bhank,
mu ni treba posiljati denarja, temveé lalko piSe banki, naj nam ona izplaca
naroénino kar iz njegove hranilne vloge.
Buenos Aires, La Paternal. — J. Zivee, Osorio 5087, sprejema naroénino in
oglase.
Jugoslavija: Zadruzna gospodarska banka v Ljubljani, MikloSideva cesta,
s pripombo: za Duhovno Zivljenje, Buenos Aires.

(Dalje na predzadnji strani ovitka)

Naslov urednistva in uprave:

Direccién de la Redaceion y de la Administracién:

LA VDA RBEPIRITPTUATY
Condareco b54b

Burenos Aires, Argentina

Teléfono: U, T. 63, Volta 2456.




Spomenica

slovenskih izseljencev v Juzni Ameriki prvemu slovenskemu
izgeljenskemu kongresu v Ljubljani

§.1.
Izseljenec je, kdor se je izselil v tujo drzavo, da tam Zivi in
dela.
§ 2.
Takih jugoslovanskih izseljeacev Stejemo en milijon in med
njimi nad 350.000 Slovencev, kar pomeni zelo visok odstotek na-
Sega ljudstva, posebno slovenskega.

848,

Glavni vzroki izseljevanja sm~tramo, da so:

a) Pomanjkanje dobro organizirane domace industrije, ki bi
zaposlila vse nase delavoljne ljudi. :

b) Tezaven poiozaj nasih malih kmeckih posestnikov, ki so
mnogi zasli v dolgove, katerih se ne morejo drugace resiti, kakor z
zasluzkom, ki ga upajo naijti v tujini.

¢) V mnogih sluc¢ajih je vzrok izseljenja lahkomiselnost in ne-
vednost.

¢) Prav mnogo so jih po nepotrebnem izselili plac¢ani agentje
z neresnimi in laznjivimi ¢bljubami.

§ 4,

Izseljevanje iz domovine ima svoje dobre strani. Imelo pa bi
jih lehko Se veé, ée bi pilo smotreno urejeno.

a) Izseljenje je dalo dela in jela mnogim nadim ljudem, ki ni-
g0 nadli doma ne enega, ne drugega, in bi padli morda sicer v bre-
me javnosti.

b) Vsled odhoda tako &tevilnih delavnih sil iz domovine, so
tudi tisti, ki so ostali doma laZje prigli do nrimernega zasluzka.

¢) Zasluzki, ki jih posgiljajo izselienci domov in ki so do pred
kratkim znasali letno do ene milijarde dinarjev, bog~tijo narodno
PremoZenje in dovajajo domovini potrebnega kapitala.
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¢) Izseljenje je resilo Ze marsikatero slovensko kmetijo popol-
nega propuada ali pa ji je postavilo temelj blagostanja.

d) Marsikateremu podjetnemu izseljencu je v tujini poma-
galo do blagostanja, ki bi ga ne bil doma nikoli dosegel.

e) V prvovrstno urejenih obratih se je dosti n=Sih delavcev
v svoji siroki tako izpopolnilo, da bi mogli dobro sluziti ustvar-
jajo¢i se domaéi industriji.

f) Izseljenci Sirijo ali vsaj naj bi §irili dobro ime domovine in
po svojih najboljiih moceh pridobivali zanjo javno mnenje.

§ 5,

Vendar smatramo, da je izseljevanje v tako velikem stevilu
zlo in prav" narodna nesiacéa:

a) Zivljenje v tujini ni tako, kakor si ga v svoji domisljiji
slikajo mladi 1judje. Priseljence smatrajo domacini redno za lju-
di druge vrste in so jim navadno na razpolago samo dela, ki jih
domaéini ne marajo. Ponekod, vendar ne v Argentini, velja
drzavni zakon, da mora biti vsako delo najprej stavljeno 14 dni
na razpolago domac¢inom. Sele ée ga noben domacin ne mara, sme
biti oddano tudi tujeu priseljencu.

b) V najresnejsih ¢éasih, pri morebitnih odpustih pridejo nzj-
prej v postev tujei, kakor nas ucijo bridke izkusnje.

¢) Obogatijo in socijalno se viSje povzpno samo posamezniki
izmed izseljencev in je njihov odstotek nizji, kakor bi bil doma.

¢) V veéini drzav, kamor se zadnji ¢as izseljujejo nasi ljudje
v veéjem sStevilu je, upostevajo¢ vse razmere, kaksen splosen so-
cijalni dvig jugoslovemskih izseljencev izkljucen.

d) Narodno se prilagode izseljenci novim razmeram vecino-
ma Ze v drugem, najmanj pa v ‘retjem rodu. To je naraven pro-
ces, ki ga je mogoce zavleéi, nikakor pa ne prepreciti.

e) Domovina izgublja z izseljenci svoje n-jpodjetnejSe ljudi
in se namesto nje tujina diéi z deli njihovih rok.

f) Pogoji za verzko in moralno Zivljenje so v sploSnem naj-
slabsi.

§ 6.

Kar so izseljenci v velikih mmnoZinah Ze izseljeni in ne bo ni-
koli mogoce izseljevanja popolnoma prepreciti in ker ima lahko
domovina od izseljencev velikih koristi, je skrb za izseljence brez
dvoma zelo vaZna. R-zpade pa v dva glavna dela: preprecenje iz-
seljevanja in skrb za Ze izseljene.
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§17.

Preprecenje 1zseljevanja bi bila najpametnejsa in najtemelji-
tera resitev izseljenskega vprafemja. To pa bi vtegnilo 1zse13eva.-
nje omejiti 21i celo ustaviti:

a) Ustvaritev in podpiranje domace industrije za izdelke, ki
jih moramo uvazati, ki bi jih pa mogli vsaj za isto ceno proizva-
jati doma. Ta industrija bi mogla zaposliti delavce, ki se morajo
sicer izseljevati.

b) Pomo¢ nrsim malim kmeckim posestnikom.

¢) Agrarna reforma.

¢) Notranja kolonizacija.

§ 8.

Za ublazitev izseljeniSske bede smatramo, da bi bila zZe pred
izselitvijo potrebne tale skrb:

a) Ker jih veliko brez potrebe odide v tujino éesar se pozneje
kesajo, smatramo da bi bila umestna uradna ugotovitev potrebe
izseljenja.

b) Kateri se morajo izgeliti, naj ne nasedajo vabljivim agen-
tom, ki jim je mar njihova, ne izseljenéeva korist, marve¢ naj se
cbracajo za vsa pojasnila na naSe urade in drustva, ki so postav-
Ijena in ustanovljena, da skrbe za izseljence in imajo o stanju med
nasimi izseljenci dosti toéen pregled. Ze Slovence prideta pred-
vsem v postev Banovinski izseljenski urad, ki posluje v Delavski
zbornici v Ljubljani in Rafaelova drufba, ki uraduje istotam.

c) Izseljeniski uradi naj izseljence ¢im temeljiteje pouce o
dezeli kamor gredo in o pravicah in dolZnostih, ki jih imajo v tuji
dezZeli. Izseljenci je treba da vedo, kaksne pravice da imajo nasa
zastopstva v tujini, posebno nasi konzulati in kaks$nih pravic da
nimajo.

¢) Temeljite delovne pogodbe naj 3¢itijo izseljence pred izko-
ris¢éanjem in zlorabami.

d) V veéji meri kakor doslej naj bo pravoéasno preskrbljeno
za repatriacijo, brezplacen povratek nasih izseljencev v domo-
vino, kadar je to neobhodno potrebno.

8:9:

Najgotovejsa in najpoirebnejSa je izseljenska samopomog,
l"aaj:m ra je spet trebs da podpira domovina moralno in materi-
Jalno.

a) Po vseh nasih kolonijah naj osnujejo izseljenci jugoslovan-
ska delavska drustva, ki nzj skrbijo za njihovo materijalno in mo-
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ralno biagostanje, n~j bodo podporna in izobraZevalna, naj si
osnujejo knjiZnjice, pevske, godbene, dramske in morda telo-
vadne odseke. Pa tudi svoje konsume, zavarovalnice, posredoval-
nice za delo. ; ;

b) Pozdravljamo zvezo slovenskih in preko nje vseh jugoslo-
vanskih izseljenskih drustev bodisi v izseljenstvu, bodisi v domo-
vini.

c) Nase vecje kolonije treba da im~jo svoje duhovnike. Manj-
ge mnaj bi ne bile brez duilovniskih obiskov vsaj za veliko no¢.

¢) Velike vaznosti bi bili uéitelji po nasih veéjih kolonijah
in domace Sole.

d) Za manjée kolonije je treba osnovati pocitniSke kolonije
jugozlovanskih ocvrck, v domovini, kar bi bilo boljse, bodisi v tu-
jini, kar je cenejse in marsikod edino izvedljivo. Ogromna veéina
na$e izseljenske mladine namre¢ ne pozna danes prev ni¢ doma-
¢ega jezika in odrasca brez verskega pouka in brez zakramentov.
Te pocitniske kolonije bi nadomestile jugoslovanske Sole, ki so po
po nasih manjsih naselbinah neizvedljive do m7la tudi kot skro-
mni Solski tecaji. .

e) Poleg izseljenifkih drustev samih sm2tramo da so za naso
nacijonalno zavest, pa tudi za naSe plemenito duhovno Zivljenje
velikega pomena gostovanja nasih pevcev in glasbenikov, pa tudi
zborov in dramskih druZin, bodisi da prih-jajo iz domovine, kar je
primerno za evropske drzave, bodisi da hodijo izveZbanejsi izsel-
jenski odri sami gosiovat, v manjie kolonije. Zlasti za naSo mla-
dino bi bilo velike vaZnosti lahko prenosno, pa dobro opremljeno
slovensko marijonetno gledalisée z zlasti glasovno in jezikovno te-
meljito izveZbanim igralcem.

f) Velike vaZnosti je domace fasopisje, pred vsem Kkatero iz-
haja v deZeli izseljencev, pa tudi domovinsko.

g) Pozdravljamo izlete v domovino.

h) Za izobrazbo nasih gospodinj in deklet so potrebmni gospo-
dinjski tecaji.

i) Vscka kolonija mnaj si uredi domaco ¢italnico, ki naj bo
zbiralisée Slovencev, tako prijetno kakor mogoce, s knjiZnico, do-
maéimi éasopisi in dobrim radio-aparatom.

j) La bo laZje mogoce uresni¢iti te nase nasvete, naj se nasi
ljudje po tujih dezelah in mestih ¢im bolj sklenjeno naseljujejo.

k) Alkoholizem smatramo za najhuj$ega sovraznika nadih iz-
seljencev, nje pa, ki jih od pitja odvajajo, za mnjihove najboljSe
prijatelje.
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§ 10.

Izseljenci pozdravljamo drustva v domovini, ki se bavijo z
izseljeniSkim vprasanjem, zahvaljujemo se jim za njihovo doseda-
njo pomo¢ in jih nrosimo $2 nadaljne naklonjenosti.

a) Posebej pozdravijamo Druzbo sveteg~ Rafaela za varstvo
izeeljencev, .

b) V Ljubljani Zelimo da se osnuje Izseljeniski dom. kjer naj
bi imeli svoje prostore ‘zseljenski urad in drustva za varstvo
izseljencev, posebno Se tudi prepotrebni klub bivsih izseljencev. V
Domu naj bi bil nastanjen izseljenski muzej in izseljenska knjiz-
njica. Sredstva za zgradbo takega Doma naj bi dal Izseljeniski
fond v Beogradu.

¢) Izseljeniske, drustva v domovini naj bodo v tesnejsih stikih
z drustvi v tujini in naj jih podpirajo posebno z domacimi knjiga-
mi za njihove knjiZnjice.

¢) Vsa nasa prosvetna drustva prosimo, naj vpostevajo pri
gvojih prireditvria izseljeniSko nedelio in vsaj po enkrat na leto
razpravljajo o izseljeniskem vprasanju.

d) Prosvetno zvezo v Ljubljani prosimo naj si omisli serijo
skioptiénih slik o Zivljenju izseljencev.

e) Isto Prosvetno zvezo prosimo, naj zalozi nekaj vrst naj-
boljsih posnetkov in slik iz naSe domovine, naibolise na filmskem
tragu {fix film), ki ji jih bomo radi odkupili in potom skioptiénih
predavanj seznanili z njimi n°ge rojake, kakor tudi tujce med ka-
terimi Zivimo.

f) Nase casupice prosimo, naj posvecajo izseljehiskemu vpra-
fanju Se vel pozornosti. Zal so zaradi visoke postnine Ze itak dragi
domaci ¢asopisi priblizno Stirikrat drazji kakor veliko vecji in brez
primere rr~zkoinejsi ¢asopis narodov med katerimi Zvimo. Zato
pProsimo cenjene uprave, knjigarne, zadruge in zalozbe, naj naj-
dejo naéin, de bhi mogli dobiti izseljenci njihove liste po zmer-
nejsi ceni.

g) Mohorjevo druzbo prosimo, naj ¢imprej izda kniigo o slo-
venskih izseljencih.

h) Raferelovo druzbo prosimo naj si osnuje poseben tiskovni
odsek.

Bratovicina Zivega rozZnega venca
Gospodarsko podporno drustvo Slovencev
Slovensko prosvetno drustve I.
Jugoslovansko drustvo Kosovo
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Opombe k Spomenici

Eno izmed prvih nacel zhorovaleev je bilo, da ima biti spomenica, ki jo
bodo predloZzili sicer ¢im tomeljitejSa in ¢im popolnejsa, vendar hlkrati tudi
¢im krajsa in pregledunejsa. Izpustiti so morali zato iz nje celo vrsto dobrih
misli, ki zadevajo deloma sume nas izseljence, delomma domovino in ki spome-
nico skoraj histveno dopolnjujejo ali vsaj dobro razlagajo. Ker bi bilo sko-
da, da se izgube te misli med ozkimi stenami zborovaluih prostorov, jih v
glavnem objavljamo v prif'ujm'l'h (lllomh.lh h posameznim paragrafom in toé-
kam spbmenice,

S L ] : et

Cenjene ¢itatelje spominjamo-torej, da te “opombe” niso nikak samo-
stojen sestavek, iuarveé so misljene samo kot razlaga nckaterih vaznejsih
paragrafov in tofk in naj jih berejo éitatelji samo v zvezi s paragrafi in
tofkami Spomenice, katere razlagajo in dopolnjujejo. I tockam in paragra-
fom, ki so se nam zdele same obh sebi umevne, nismo pripisovali seveda no-
benih razlag in opomb.

§ 2

Kakor je znano, Steje kraljevina Jugoslavija devet provine, banovin, ju-
goslovansko izseljenstvo pa oznaéujejo veckrat kot deseto jugoslovansko ha-
novino. Skoro deseti del Jugoslovanov nas sluzi svoj kruh v tu]lh dezelah in
na tuji zemlji, izven mej nase domovine.

Ce primerjamo samo slovenski del jugoslovanskega ljudstva, je odsto-
tek slovenskega .izseljensiva sSe mmnogo visji. Ne vStevsi nasih  manj-
Sin po tujih drzavah, s katerimi vred nas Zivi skoro poloviea Slovencev iz-
ven mej naSe narodne driZave.

§30D
TeZzavnega ali eelo neznosnega poloZaja je lahko krivo nesposobno in pre-
malo delavno prebivalstve samo. Take se je na primer pred vejsko nespo-
sobni jugoslovanski kme: selil iz Slavonije v Ameriko, sposobni Nemec pn
iz drugih krajev v to isto Slavonijo in fam tudi dgbro uspeval.
§3c
Malokomu je temsljita splofna izobrazha tako potrebna kakor slovenske-
mu izseljencu, ubogemu sinu malega naroda, ki ga je vrglo Zivljenje daleé
iz domacih krajev in stoji pred neverjetno tezko nalogo, da se uveljavi v Sir-
nem, bogatem, tujem in posebno danes izseljencu vsestransko sovraZnem sve-
tu. Cim izobrazenejsi je na sploéno izseljenee, toliko lazje se bo v tujini uve-
ljavil. Nepismenim naj »i se danes izselitev sploh zabranila. Najprej ni-
majo nobenega izgleda za kakSen resnifen napredek, in so skoro vedno v
nadlego izseljenski skupnosti, kateri jemljejo ugled in splosno dobro ime.
Na to vaZno totko se bomo Se pozneje veckrat povrnili.
§3¢
Ogoréeno zavracamo naéin, na katerega io svojéas francoska Société Gé-
nérale d’Tmunigration po nasi (‘r/,.nx rekrutirala delavee za francoske rudni-
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Lima, glavno mesto republike Perfi, znameniti trg Sorata

ke in jib spravljala v Francijo. Tak nac¢in se nam ne zdi samo Skodljiv, mar-
nih ljudi.

ver zlasti tudi nedostojen kultuiaih in svol

jezik:

veé prednosti. kakor kdor zna govoriti dv: ima seljenee, ki
od blizu pozna dvoje ali Se ve¢ navadno zelo razliénih Zivljenjskih razmer,
9th' lahko med scboj primerja ia:se:odloéa za boljse. Tudi sicer je v izseljencu
vee samozaves ., ved zivljenjske sile. Izseljenci so zato ze sami po sebi boljse
delavne moéi. Ravno zaradi tega se véasih, v-izredno ugodnih razmerah tudi
povsen: preprosti in neSolani izseljenci izredno viseko povzpejo in napre-
dujejo, kakor so na primer tiso¢i biviih dalmatinskih teZzakov, sirio-libanon-
skih trgoveev itd. 1td. Zal je tak izreden napredek danes vedno manj ver-
jucen. Z njim naj torej nihée niti najmanj ne raduna.

Jeten, ¢e ne celo izl
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§ 4c¢c

QO tem vprasanju je Lil zamiSljen svojéas poseben macrt, ki ga je pod-
piral éasopis “Gospodarstyo”, naért namenjen predvsem za Slovence. Zal da
nasi izseljenei tem mislim niso bili dorasli, jih niso dovolj globoke razumeli
in je ostalo mnogo odliénih zasnutkov camo na papirju ali eelo samo v
mislih.

Vprasanje varcevanja, gospodarjenjn z izseljenskim denarjem in posilja-
nje denarja v domovino smatramo, da fc¢ danes ni tako reSeno, da bhi bili
izseljenei in njihovi prihranki primerno zavarovani.

Prosimo, da prav temu vpraSanju posvete nase izseljenske oblasti, nasa
izseljenska drustva in nasi gospodarski krogi veliko pozornost, ki bi se tudi
gmotno izpla¢ala in bila v korist predvsem izseljencu, pa tudi drzavi in sa-
mim domaéim gospodarskim krogom. 2

§ba

Velika ovira za izseljenca je neznanje dezelnega jezika. Kdor v "Argen-
tini, ali sploh v tujini deZelnegu jezika ne zna, je kakor bi bil gluh in mutast,
zu vsako delo veliko manj uporaben in zato {udi slabge placan. Ker mora
sprejeti veled sile razmer vsako delo za vsako placéilo, ga navadno tudi nje-
govi sodelavei postraai gledajo, ker jim dela konkurenco, zniZuje place.

Nesolan odrasel izseljenee se menda nikdar ne more popolnoma priva-
diti tujega jezika in ga domacini ze po prvih besedah spoznajo za tujea, kar
pomeni v njihovih o¢eh vedano nekaj manjvrednega, in kar seveda tudi iz-
seljenec¢ sam navadno bridko éuti.

Tvalezna naloga nasih izselenskih drustev in drzavne izseljenske sluzbe
bi bila, da v skupnem sodelovanju temeljito in vsestransko preStudirajo de-
lavne razmere po posameznih deZelah, kamor se izseljujejo nasi ljudje v ved-
jem Stevilu, in vsmerjajo izscijevanje tja, kjer je upostevajoé vse razmere
najveé upanja za resmi¢en in trajen napredek nasih ljudi.

Tako urejeno izseljevanje bi imelo tudi to predmost, da bi nasi ljudje v
tujini ne hili tako silno raztreseni, kakor so sedaj, marveé¢ bi Ziveli bolj sku-
paj in bi se tako tudi narodnostno laZje ohranili.

§5d

Odnarodovanju izseljencev se morejo cuditi samo tisti, ki ni¢ ne poznajo
trdega zivljenja v tujini. Izseljenci v tujini namreé ne zivimo sami zase, am-
pak pomesani med druge, ziusti seveda domacine, hijos de pais, deZelne si-
nove. Zakoni nekaterih dezela, na primer Brasila, naravnost zabranjujejo
skupno naseljevanje posameznih tujerodnih narodnostnih skupin. Tukoj, ko se
izseljenee izkrea v tuji luki, ga Ze objamejo vplivi tuje deZele in si ga zaéno
osvajati, do¢im so domadi vplivi vedno slabotnejsi.

Ce se ze odrasli naglo odtujujejo domovini, je izseljenska deca odtujena
takoreko¢ Ze z rojstvem. Veéina drzav v katerih zivimo slovenski izseljenci
smatra za svoje drzavljanc vse, ki so bili rojeni na njenih tleh, ¢eprav hi
njihovi inozemski starisi ne bili ¢ tem zadovoljni. Tak izseljenski otrok raste
potem v ¢isto novih razmerah in skoro ni¢ ne pozna domovine svojih starisev.

Ze letni casi in z npni tako tesno zdruzeno narodno ¢uvstvovanje so v
novih domovinah dostikrat povsem drugi. BoZzi¢, velika no¢, vsi sveti so v
Argentini povsem drugadini kakor dema, saj praznujemo boZzi¢ v navadno
komaj znosmni vrocini, velikono¢ jeseni, vse svete spomladi, Smarnice mese-
ca novembra, vélikega otroikega praznika Miklavza sploh ne poznamo, ravno
tako ne vemo kaj so cerkvens Zegnanja itd. itd.
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Pogled na del mesta Livingstone (Guatemala)

Cim stopi mladina «lovenskih starsev v tujo Solo, gre raznarodovanje tem
hitreje in temeljiteje svojo pot naprej. Ves folski pouk se osredotoéa okrog
drzave, v kateri zivimo. Za Jugoslavijo na primer nadi otroei po tujih Solah
sploh ne zvedo. Se pred kratkim so na primer tukajinje Solske knjige nava-
jale s par vrsticami poleg “republike Jugoslavije” kot posebno drzavo tudi e
Kraljevino Crno goro™. Da sploh ne govorimo o
stevilni drzavni prazniki, ki jih ravno zato, da si osvoje

“Reino de Monten

Sloveneih, In poremn
mladino povsod vraznujejo kar najbolj svecano.

O svoji pravi domovini slifi nasa slovenska mladina malo, lepega skoro
o ¢itati zna malokdaj. Getovo ni pretirano, da nad dve tretjini
lovenske mladine ne more prebrati in ne razume najskromnej-

ni¢. Sloven

foloohvezne
sega slovstva., Kar je v njih 3e kolikor toliko nadega, je Zivljenje med Stiri-

mi stenami domade hise, zivljenje, ki je dostikrat tako zalostno, polno rev-
Lozmeriania, malo lepih besed. Slovenski éasopis, ki zaide morda tudi
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v take hiSe je v primeri z nogatim {ujim ¢asopisjem vteleSena revicina. Da
ne govorimo o nasih izseljenskih listih, ki so navadno polni malenkostnili med-
scbojnih prepirov, ki jih mladina ne razume in se ji morajo zato Se posebno
gabiti. Tako se zaéne nasa mladina domovine svojih stariSev bolj in bolj.
sramovati.

Vprasanje nase izseljenske mladine je gotovo izredno vazno in s¢ bomo
povrnili nanjo nozneje, ko homo govorili o nasih izseljenskih Solah in Solskih
te¢ajih. Vsckakor bi bilo vaZno in zanimivo predtudirati, kako so si znale
ohraniti mladino zavedncide izseljenske skupine: nemska, angleska, irska,
severoameriska, pa tudi yeljska, éeska, japonska, itd.

Ravno tako se nismo dosiej skoro ni¢ zmenili za tiste izseljenske sinove,
ki ne razumejo veé¢ jezika svojih starsev, pa so dosegli v novih domovinah
prav zavidljiva mesta, kakorsnia imamo v Juzni- Ameriki zlasti veliko med
Hrvati,-na primer sloviti vseuciliski profesor dr. IvaniSevi¢, nekaj pa tudi
med § lm'om- , pa ne eni ne drugi na splosno zanje niti ne vemo. Tudi v tem bi
se mogli veliko nauciti od drugih narodov. Severoameriski Nemei so na pri-
mer skoro dosegli, da bi ostale ZdruZzene drzave v svetovni vojski nevtralne,
kar bi na izid paé¢ odloc¢ilno vplivalo, gotovo pa so vplivali na Wilsona, da
so bili Nemeem diktirani mirovni pogoji znosnejsi. kakor bi bili sicer, ¢eprav
so svoj materni jezik v veliki meri Ze pozahili.

Na kratko in zelo na splosno povedano je najvaznejse in skoro edino
sredstvo proti raznarodovanju izseljencev, da jih ohranimo v ¢im oZjih in
¢imbolj vsestranskih stikih z domovino, za kar je potrebno odkritosréno so-
delovanje Cerkve, vlade, izseljenskih drustev v domovini in izseljenstvu. Za
tako delo je treba pridobiti ves narod, celokupno domaéo javnost. Kako, o
tem razpravijamo na drugem mestu. Za Skodljivo smatramo zanasati v iz
seljensko delo domado politiko. Zloéin proti sami drzavi je placevanje stran-
karskih agitatorjev med izseljenei iz drzavnih fondov.

1z nacijonalnih in moralnih razlogov smatramo, da je tudi zelo vazno, e
zivijo izseljenske druzine v skupmem gospodinjstvu, ne pa da se druZine raz-
hijajo, tako, da ostane mati doma med tem, ko gre oc¢e v tujino, ali narobe.

§6f

Vecina slovenskih izseljencev priliaja iz versko-kulturno-socijalno éisto
dclo¢ene okolice nase vasi, kjer ima trdno opore v ustaljenih Zivljenskih na-
vadah, katerih posameznik na veliko ne more spreminjati, niti ¢e bi hotel. V
tujini mu ta opora naenkrat zma:jka. Eano je ostati poSten v domaci vasi,
kjer vpliva na ¢éloveka cerkev, Sola, javno mnenje, nekaj drugega pa je vzdr-
7ati se v brezobzirnem in vsestransko sovraznem svetu. Kar velja posebno za
nasa dekleta, in prav poschej za nada dekleta v mestu Buenos Aires, ki je
znano kot n.i]nunor.llnmw velemesto na svetu. Te zadeve bi bilo tréba obrav-
navati na 1)05913:11 nejavni seji izseljenskegn kongresa, ki bi se je udelezili
zlasti duhovniki in zdravniki.

§7h

Izseljenci smo prigli vecinoma samo iz nekaterih posebno revnih pukr"-
jin nage domovine; dofim 1mcl)cmu'\ v nekaterih drugih pokrajin skoro ni
Zanimiv 1n pouen bi bil plng[ﬂdon zemlijevid, ki bi kazal Stevito in- gostoto
izseljencev iz posameznih obéin in polrajin. 'I‘L k1'1|1 so oc¢ividno potrebni po-
sebne, pozornosti od strani skupnosti, ta:n nekaj ni prav, kar je treba urediti.
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Obrezje veletoka Parand poieg mesta Santa Fé (Argentina).

[

§7¢c

Agrarna reforma, to je razdelitev veleposestev, je na videz zelo vab-
Iiva misel za olajsanje socijalne bede malih posestnikov. Toda v kolikor ob-
tem, da se razbijejo ravno Se dovolj mocéne in
no stevilo na smrt ob-
ée pomi-

stoji agrarna reforma samo v
zivljenja sposobne veleposestniske edinice v pomnoz
ojenih “malih ku:otij” je to samo zaéasna injekeija, posebno Se,
majhno stevilo veleposestev v Sloveniji ali sploh v Jugo-
bolj spreminja v takoimenovano

limo na razmeroma
slaviji. Ohdelovanje zemlje se vsak dan
agro-industrijo, obdelovanje z modernimi stroji, ki se edino Se izplaca. Ze
razni evropski “mali posestniki” ceclo pred samo

+ morejo braniti
1im obdelovanjem argentinske zemlje, pridelo-

danes
ckstenzivnim, to je zelo pus
vanjem Zzita, lanu, goveje Zivine, ovac, svinj itd, samo z zadéitnimi carinami,
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ki so spet samo zadasni i)riponm(‘ki za refitev malega kmeta in skupnosti za
stalno najbrze celo skodljivi, ker pripravljajo gospoedarsko katastrofo, pred
katero ne ...cre]() TL“Htl malega kmeta nobeni Se tako tezki napori. Ceprav
dela ko “crna Zzivina”, s strojem se ne bo mogel nikoli kosati, to bi bilo
nespametno.

Da bi dalje razpravljali o teh problemih Zal ni tu ne ¢asa, ne pro-
stora. Hoteli smo samo omeniti, da vprasanje resitve malega kmeta nikakor
ni tako enostavno, marve¢ nasprotno, ravno tako zapleteno kakor vaZno in
neizogibno. Ravno to vprasanje bo zahtevalo brez dvoma Ze v kratkem é&asu
izredno globokih sprememb v organizaciji slovenskega ljudstva, ki temelji na
danes za dolgo ¢éasa nevzdrinem temelju male kmetije.

§8c ‘

Tudi poznanje organizaeije nafega izseljeniskega skrhstva je zanje ve-
like in vsestranske vaznosti. Poznali naj bi izseljeniski zakon, podrodje soci-
salnega ministrstva, interministerijalne konference, Izseljeniskega ko:isari-
jata v Zagrebu, Bancvinskega izseljeniskega urada, izseljeniskih nadzorni-
kov, Zelezniskih, luskih in brodskih komisarjev. Pa tudi namen in pomen po
sameznih druzb in drustev, ki imajo v svojem programu skrb za izseljence
in na katere se lahko *'7301]911(-1 v svojih stiskah obrnejo. Najboljse bi izpol-
nila to nalogo brofuriea, ki bi jo dobili izseljenei v luke pred odhodom v
tujino. : 3

Posebej povdarjamo, da bi bila taka knjiziea v veliko korist tudi nasim
drzavnim zastopstvom v tujini, na katera se obracajo izseljenci v vseh mo-
goéih in nemogoé¢ih stvareh. Ker te ustanove dostikrat pri najboljsi volji ne
morejo ustre¢i njihovim presnjam in zahtevam, ker jim tega pa¢ zakoni ne
depuscéajo, mnogi izseljenei nanje zabavljajo, kar dela med njimi slabe kri,
skodi drzavni misli, ne koristi pa nikomur nié¢. Na drugi strani se zopet mar-
sikateri bojefnejsi samo zato ne potegnejo za svoje pravee, ki bi jih bilo
s pomoéjo nasih zastopstev lahko uveljaviti, ker ne vedo, da jim nasa dr-
zavna zastopstva morejo in hoéejo pomagati, ker jih paé¢ za to imamo. Za-
vedati se moramo, da so na§i izseljenci v ogromni vedini nefolani kmecki si-
novi, zato bi bila taka knjziea izredno dobrodosla. Pisana pa bi morala biti
¢im bolj preprosto in lahko umljivo.

Nekateri mislijo ccio na obvezen izseljeniski izpit h kateremu bi bilo
pritegniti uradnistvo izseljenske sluzbe, pa tudi zastopnike izseljenskih drus-
tev, Zupne, obéinske in Solsikc urade, ki bi bili tako se bolj opozorjeni na
izseljence in na perece izscljenske probleme. Brez takega izpita, naj bi obla-
¢ti nikomur ne izdale izsvlionql{ogu potnega lista.

Tmenovane knjizice bi :aorali dobiti izseljenci v roke Ze davno pred izse-
litvijo, ze ko je zacel izsel‘]onsk: kandidat na izselitev misliti. Tehtni¢no bi
bila stvar morda tako najlazje in najeeneje izvrdljiva, da bi se izdala poleg
knjige s sploSnimi poejmi o izseljenstvu 7za vsako driavo e posebna knjizica
s kratkim, pa temeljitim poukom o novi dezeli, kratkim jezikovnim naukom
in navodili za iskanje dela. Glede jezikovnega pouka naj pripumnimo da je
prof. Confida, tolmaé pariske pohc:le ugotovil, da zadostuje za na]vm]n silo
zgolj kakih Sl) besed in Ze se je mogoée sporazumeti. Izdal je tudi vrato ta-
kih atkih slovarjev, ki.na;j bi si jih sestavljalei teh priroénikov unabavi.. .

Spominjame~da imajo drug: narodi:take. knjizice Ze zdavnaj v navadi

Na padlagi teh 1»1‘1[1115%10 pisanih knjizie bi morali napraviti tieti, ki so’
hotejo izseliti, poseben izpit. Nobex agent paroplovne druile bi me smel
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Jezero Chascomus (Prov. Buenos Aires).

prodati vozovmnice drugega ali tretjega razreda izseljencu, ki bhi v svojem
potnem listu ne imel opombe, da je napravil izseljenski izpit.

Mohorjeva druzba naj bi izdala vrsto knjig o dezelah kjer Zive na
ljudje, pisanih stvarnmo, hrez pretiravanja.

§8¢

Delavna pogodba je prav rada samo krpa papirja, kakor je sama na sebi
Livalevredna. Pogodbo morajo izseljenci prvié poznati, drugi¢ pa morajo nase
izseljenske oblasti skrbeti, da se bodo tudi izvrsevale.

Ob tej priliki ponovno povdarjamo vaznost zgoraj (§ 8 ¢) omenjenih iz-
seljenskih informativnih knjizie.

§8d

sib, ki so po vec let brez posla

V prekmorskil dezelah Zivi mnogo n:
in zive deloma v nedopovedljivi bedi. Mnogi izmed njih imajo doma svoja
majhna posestva, ki so jih hoteli z zasluzkom v tujini izboljsati in povecati.
Zal jih je brez njihove krivde zatekla kriza in so ze dolga leta brez dela, brez
zasluzka tavajo po tujih dezelah, njihova druZina in posestvo pa propada
doma, kjer je sicer dovolj dela, pa ne delaveev in ne oéetovih posiljk na ka-
tere so racunali. Morda so si bili izposodili eelo denar za potne stroske, ki
ga sedaj mi mogode vrniti.
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Razumemo teZave te zadeve, ki pa bi se dale vendarle urediti v zado-
voljivejsi meri zlasti's pogedbami s paroplovnimi druzbami in prostimi voiz-
njami na jugoslovansxih tovornih ladjah. Voditi bi morali tako repatrijacijo
uradniki drzavnega izseljenskega komisarijata in sicer nepristransko in po-
steno, to je brez sprejemanja podkupnin, in brez vsakih politiénih ali
osebnih ozirov.

§9Db

Slovenski izseljenci so ze iz doma navajeni na zivahno drustveno ziv-
ljenje. Tudi v tujini so 8i po vseh kolickaj veéjih naselbinah hitro osnovali
posebna drustva, ne samo dovolj, marve¢ v glavnem celo preveé, zakaj ta
drustva si dostikrat po nepotrebnem nagajajo, mesto da Dbi samo ple-
menito tekmovala med seboj. Zveza jugoslovenskih drustev v kateri bo vsa-
kemu drustvu puséeno dovelj svohode, bi lahko to neéedno tekmo zelo omi-
lila, urejevala drustvene piezlave in prirejala od céasa do céasa tudi velike
skupne narodne prireditve. — Velike previdnosti je treba zlasti s konsumi in
zadrugami, posebno po manjsih nasih kolonijah.

Zelo potrebno bi bilo temeljito preStudirati vprasanje severoameriskim
podobnin jugoslovanskih podpornih jednot, ker so na primer juZnoameriske
razmere povsem drugacne, kakor so bile ali so Se razmere v Severni Ameriki.

§9¢c

Neobhodno potrebno se nam zdi, da imenuje jugoslovanska sSkofovska
konferenca enega PrevzviSenega Skofa za pokrovitelja katoliSkih izseljencev
in jugoslovanskil izseljenskin duhovnikov, ki bi se lahko obrac¢ali nanj v
mnogih zadevah, ki jih sami iz raznih vzrokov mne morejo nikdar primerno
urediti. Tako centralizirano izseljensko duhovsko delo bi bilo poleg drago-
eene zaslombe lahko enotnejie in zato uspesnejse.

Ravno tako, kakor izseljenske uéitelje maj bi placevala jugoslovanska
drzavna blagajna tudi primernc $tevilo domadcih izseljenskih duhovnikov, ki
zlasti zaradi danasnje strahovite krize Zive deloma v stalno povsem neznos-
nih razmerah in si morajo pri tujeih sluziti svoj vsakdanji kruh, kakor paé
vedo in znajo. i

Slovenski izseljenci iz Primorske nujno zZelijo, da pride mednje tudi kak-
Sen dunhovnik iz njihove ozje domovine, posebno v kraje, kjer so goriski Slo-
venci v veliki veéini.

§9¢

Veakemu naSemu poslanstvu ali izseljenskemu komisarju bi moral biti
dodeljen temeljito izvezban in skrbuno izbran uéitelj, ki bi kolikor mogoce
sam poudeval, v glavnem pa vodil domade uéne teéaje. Vsekakor so najeenej-
%e in najpripravnejSe uéne moci za izseljenske Sole redovnice, zlasti sloven-
ske Solske sestre, ki so se tako lepo izkazale v Severni Ameriki.

Pozdravljamo slovenske Solske teéaje za naso izseljensko mladino in se
zahvaljujemo vsem, ki jih po raznih dezelah vodijo tako pozrtvovalnoe in
nesebiéno.

Pozdravljamo tako odlidno urejevani in redni tedenski mladinski odde-
lek buenosajreske revije Duhovno Zivijenje imenovan Na$ mladi rod in nujno
Zclimo, da se ohrani in Se izpopolni.

§9e

Zaradi mmnogih Zalostnih izkuSenj je treba pri raznih takih umetniskih

gostovanjih izredne previdnosti, .Ceprav so sama na sebi nekaj res dobrega.
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Slapovi Maromelu (Brasil).
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O marijonetnem gledaliséu, ki je zdruZeno z majhnimi stroski in se nam
zdi zlasti za izseljenske razmere tako primerno, in vazno zlasti za naso slo-
vensko izseljensko mladino, piSe obdirneje odliéno urejevana meseéna revi-
a Ljudski oder v svoji letosnji februarski stevilki. Revijica se naroéa v
Ljubijani, Milosi¢eva cesta 7 in stane s Stirimi knjigami skrbno izbranih
Yudskih iger vred, ki jih izdaja =zalozba hkrati z revijico, letno samo po
osem pesov. Te dni je izSel v njeni zaloZbi tudi poseben priro¢nik za marijo-
netno ali lutkarsko gledalisée,

§9f1

Nase izseljensko ¢asopisje ob tej priliki nujno prosimo, naj posveti vec
pozornosti slovenskim gospodarskim in drugim, vsem izseljencem skupnim
vprasanjem in ¢im manj takim zadevam, ki nas loc¢ijo in razdvajajo. Tudi
jih prosimo, naj bodo v morebitnih, véasih sicer neobhodno potrebnih pole-
mikah éim stvarnejsi, neosebni, zlasti pa strogo dostojni.

Liste, ki bi se v takih stvareh izpozabljali, naj nasi izseljenci hojko-
tirajo, pa naj bhodo kakorsnekoli smeri.

§9h

Dobro urejena gospodinjska Sola se nam zdi izredne vaznosti zlasti za
Argentino, kjer imamo razmeroma najveé slovenskih deklet, bodoc¢ih gospo-
dinj.

Gospodinjska Soin je vaina kot Sola za mlade Zene, matere in gospodinje,
ki se morajo uveijaviti v ¢isto izpremenjenih gospodinjskih razmerah.

8e vainejsa pa se nam zdi stalna gospodinjska Sola iz naeijonalnega vi-
dika. Vzgajala bi namreé¢ sloveuske matere, ki so prve in glavne vzgojitelji-
ce slovenske mladine in od katerih edino moremo v najveé sluéajih pricako-
vati resni‘no uspefne slovenske vzgoje.

Take Gospodinjske Sole bhi bile neobhodno potrebna podlaga za razne
zenske strokovne tecaje.

V takih gospodinjskil Soiah bi o poéitnieah nastynili lahko zgoraj ome-
njene slovenske pocitniske uéne teéaje, ki se zdi, da =0 v Argentini posebno
fahko izvedljivi, ker je preprosta pa teéna prehrana razmeroma cenena in
ker so slovenski starisi Ze navajeni posiljati mladino v razne vzgojne za-
vode in zanio tudi plaé¢evati, mnogi zavoedi pa ravno o poditnicah ne spre-
jemajo notranjih gojencev in gojenk.

Pod temi po¢itniskimi teéaji za slovensko izseljensko mladino mislimo
eno ali dvomeseéno bivanje slovenske mladine v dolotenh zavodih ali po-
¢itniskih kolonijah, kjer bi Zivela v povsem domaéi okolici, to se pravi, da
bi bilo slovensko vse streZno, nadzorno in uéno osobje, kjer bi se slovenska
mladina ucila tega, éesar ji tuja Sola ni mogla dati, to je pravilnega doma-
gega govorjenjn, ¢itanja, pisanja, petja, verouka, zgodovine, zemljepisja itd.

Hkrati naj bi sluzili ti te¢aj tudi krepljenju zdravja slovenske izseljen-
ske mladine z zadostno, ¢eprav ‘preprosto hrano, Zivljenjem na svezem zra-
ku, kopanjem itd.

Take teéaje bi morala podpreti deloma tudi domaéa vlada.

Utrujeni: slovenska dekleta, sluzkinje, bi v takem zavodu prezivijala lah-
ko svoje kratke letne poéitnice, namesto da hodijo po dragih in marsikdaj
nepriporo¢ljivih tujih poéitniskih penzijonih, doéim bi nasle tu povsem do-
mado okolico, ki bi je bile res vesele in bi nanje vsestransko dobre vplivala.
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Masa med Indijanci v pragozdu (Peri)

7 veseljem slisimo, da so éastite mariborske Solske sestre v San Antonio
poleg Buenos Aires. torej na skrajno pripravnem kraju Ze osnovale tako
gospodinjsko Solo. Prosimo jih, naj posvete posebno pozornost tem mnasim
misglim. Jugoslovansko vlado, posebno izseljenske oblasti pa prosimo, naj gre-

do tem nasim sestram &¢im bolj vsestransko na roko.

Glej zadevie misli v razpravah o Slovenskem Zen
Jenskih probiemih, ki jih je prineslo Duhovno Zivljenje v
73, 75. Zlasti primerjaj misel izseljenske izaslanice.

§9]
jiih sloveskih naselbinah pozivlijamo, da sklicejo v

em domu in o Izsel-
stevilkah 62, 63, 69,

Nasa drustva po veé
ta namen poseben sestaziek na katerem se bodo pogovorili, kaj bi se dalo v
tem oziru Se popraviti, ¢eprav je mnogokje, na primer v Buenos Airesu, mno-

go, zelo mnogo ze zamujencga.
Prva nalogn takega meddrustvenega sestanka bi bila teéna ugotovitev
Stevila Sloveneev v kakem kraju, na primer v mestu Buenos Aires s pred-
mestji, natanéna ugotovitev, kje da zivijo, koliko da jih je v posameznih
mestnih delih, koliko jih poseduje svoje lastne hise in koliko jih stanuje v na-
fjetih stanovanjih.
l']vu:-'tt'\':l'iw'- potem vse ri
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mnozino terenov, ki so Se na razpolago itd, itd, bi tak odbor svetoval, kje bi
bilo po njegovem mnexnju najpripravnejSe, da se nadi ljudje zaéno naseljevati
v veéjem stevilu.

Po vedjih nasih kolonijah, na primer v Buenos Airesu, bi bilo treba ta-
koj zaceti misliti na zidanje slovenske cerkve, Sole in drustvene dvorane v
taki “slovenski cetrti”, za kar bi vsekakor moral prisko¢iti na pomoé tudi
znani izseljenski fond.

§ 10

Izseljensko vprasanje je tako zamotano, razmere se tako hitro izpremi-
njajo, da je treba za Studij izseljenskega vpraSanja mnogil in bistrih ljudi,
ki pa bistva izseljenskega vprasanja kljub temu ne bodo nikdar zajeli, ¢e
niso sami dalj éasa ziveli v izseljenstvu in vsaj od ¢asa do ¢asa zopet med
izseljence mne gredo, da si svoje strokovno znanje osvezijo, dopolnijo
in poglobe.

Moénejse zasebne izseljenske organizaeije, na primer Rafaelova druzba,
naj bi si osnovale posebne znastvene odseke, ki bi izseljensko vpraSanje te- .
meljiteje obravnavali in Studirali in mogli dajati bodisi samim izseljencem,
bodisi drzavnim izseljenskim uradom res temeljite odgovore in nasvete.

Pt “pit awvzap yilng olepouoyez oysualfeszr pwarpnys ‘quazap 1ilny
quuzer od mouwal{eszr tuiseu paw ayrusidop aupeys [put 1q [vu yospo yug,

§ 10 &

Ker so zal tolikokrat povsem prestale tudi vse nacijonalno tako vazne pis-
mene zveze med izseljenci ia njihovimi domacini, naj smatrajo vsa drudtva
pismena boZiéna in novoletna vod&céila domaéih v tujino in izseljeneev svojim
domac¢im kot posebno vidiio nilogo izseljenske nedelje.

Medsebojno dopisovanje med izseljenci in domacini, ali tudi med sicer
neznanimi — na primer dopisovanje med uéenei v domovini in slovensko iz-
seljensko deco — smatramo za zelo dobro sredstve medsebojnegn spoznava-
nja, razumevanja in vedje navezanosti izseljencev na domovino.

Nase domade Sole bi morale sluzbeno gojiti tako dopisovanje, kakor tudi
imeti v svojih knjiznjicah na razpolago primerne slovenske izseljenske liste
in revije.

Z medsebojnim dopisovanjem bi se samo po sebi razvilo medsebojno iz-
menjavanje rabljenih postnih znamk, fotografij, sluzilo bi spoznavanju tujih
jezikov in vedji splodni izobrazbi. Tako dopisovanje bi bilo treba organizi-
rati zlasti tudi med slovenskim domaé¢im in izseljenskim srednjesolskim in
visokoSolskim dijastvom, pa tudi med zasebniki.

§10f

Za redno éitanje domacih dnevnikov nimamo izseljenei, ki moramo nujuo
zasledovati tudi krajevno sopisje dezeld po katerih Zivimo, ne ¢asa, ne de-
narja. Tudi pridejo na primer v JuiZno Ameriko dnevniki stari Ze po cel
mesece. Veliko vaZnejsi so za nas: dobro opremljeni tedniki in meseéniki, po-
leg nasega izseljenskegn ginsila Rafael zlasti tudi slovenske znanstveno-lepo-
slovne revije, zlasti pa Se knjige nasih knjizevnih zadrug, posebno znane Mo-
horjeve druzbe.

CGe je domovini kaj na tem, da bodo izseljenei res dobili v roke dovolj
domaée duhovne hrane, je treba vsekakor najti nacin, da izseljencem ne ho
treba pe trikrat drazje placevati domaéih knjig in ¢asopisov, kakor nas
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veljajo tuje knjige in listi. ZaloZbe, ki posiljajo svoje knjige med izseljence
bi morale dobiti vsaj toliko drzavne podpore, kolikor pla¢ajo carine za papir
in za vifje poStne pristojbine. Tako bi se slovenske knjige in ¢asopisi za
izseljence na mah za polovico pocenile. Pri ¢emer bi ne bil ofkodovan nihée
tudi drzava ne, ker earinskih dohodkov in pos$tnih pristojbin, ki bi jih na ta
naéin izseljencem nekako odpisala, tudi sedaj ne dobi, ker izseljenci tako
dragih knjig in ¢asopisov paé ne morejo naro¢ati, narodna stvar pa bi nepri-
merno pridobila. Stevilo naroénikov na domade knjige bi se brez dvoma v
kratkem ¢asu visoko dvigniio. To zadevo bi moral izpeljati tiskovni odsek
Rafaelove druibe, ki ga omenjamo pod tofko 10 h). ;
Brezplaéno delitev domovinskih politiénih listov potom nasih drzavnih
zastopstev v tujini smatramo za pogreseno, ker se tako uradi, ki morajo biti
po svojem bistvu nepolitiéni skrajno neprimerno udinjavajo politiénim bor-
bam v domovini, kar jim je vzelo Ze vse prevec¢ ugleda, v naso skupno ve-
liko skodo.
. §10h

Tiskovni odsek Rafaelove druzbe bi imel zlasti trojno prelepo in hva-
lezno nalogo:

1) Boljsati slovenski izseljenski tisk s sodelovanjem pri naSih izseljen-
skih revijah in listih, ki bi se zato nanj obrac¢ali. Potom takega urada bi hilo
slovensko izseljensko ¢asopisje v 0Zji zvezi z domovino. Ta tiskovni odsek bi
liste sproti in pravocasno obveséal o vseh dogodkih na Slovenskem, ki so
morda vazni za izseljence. Pravocasno bi jih opozarjal na domade proslave,
za katere bi jim tudi preskrbljeval primernega gradiva.

2) Med domacim Tasopisjem bi Siril smisel za izseljence, jim posiljal
zadevne ¢lanke in dopise, -

3) Skrbel bi, da se med izseljenei v tujini ¢im bolj razsiri domadi tisk, ki
je zanje glavni najbolj&i in najeenejsi nosilec slovenske kulture in vsega
slovenskega duhovnega Zivijenja.

Nedeljsko popoldne v Tigre poleg Buenos Airesa
J POl gre | 8



Guido Joseph Jug, Buenos Aires:

Moje stecanje z levom

Sedel sem v elegantnem living-roomu v visokem nebotiéniku.
7 zanimanjem sem poslusai, kako je moj prijatelj zdravnik opiso-
val svoj lov na divje race na Balkanu pozimi ob dvajsetih stopi-
njah pod niélo in kako je bredel potem po vodi, da je iskal po-
streljeni plen. Mene je nehote polila kurja polt po hrbtu in rekel
sem: “Brrr!”

Prijazna in mlada gospa je prijela za steklenico konjaka
“Martell” (very old) in ga natocéila v blestete kozarce.

“To nas bo zopet malo pogrelo”, je dejala.

“Ako dovolite, povem tudi jaz neko lovsko dogodbo. ki se mi
je pripetila v Argentini”, sem menil. “Gre za moje prvo srecanje
z levom.”

“7 levom? Jaz nisem vedela, da zivi tukaj taka zverjad,” je
vprasala dvomljivo gospa.

Ozrla se je povprasujoée po svojem mozu, ki je resno priki-
mal. Potem je pogledala Se po moji milostljivi, ki je potrdila:

“Bos videla draga, kako korajzen je moj moz.”

“Pa povejte prosim. Ali Zelite Se malo konjaka?”

“Prosim gospa, ako ste tako prijazna. Hvala.”

“V tej dogodbi so imeli glavno vlogo stirje: Lev. flobertka,
spremljevalec in moja malenkost. Godilo se je v lepih kordobskih
“sierrah” v dobi, ko sem imel S¢le nekaj nad dvajset let.

Bii je vro¢ poletni dan. Kramljal sem s postajenacelnikom ko-
lodvora “El Sauce”, ki je « nozem s§pic¢il palice, da podpre roZe na
vrtu.

“Ni dolgo, kar sem videl v teh gozdovih leva,” je dejal. “Bil
je mlad in bojeé. Predno je pobegnil v godcavo, me je ostro po-
gledal s svojimi zZare¢imi oémi. Skoro sem se ga malo ustrasil.”

“Mislil sem, da je ta zverina doma samo v Afriki. Ker ste ga
pa videli na lastne ofi, pa¢ ne morem dvomiti.”
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“Tudi drugi so ga videli. Blizu Candonge je smuknil nekemu
ravno pred nosom preko ceste. Zaka] pa ne greste na lov ob tako
lepem vremenu?”

“Nimam orozja. V bliznji bodoénosti bom pa res kupil dvo-
cevko. V teh gozdovih mora biti nekaj zverjadi?”

“Kajpak. Ako zelite, vam posodim flobertko. Golobov je tu-
kaj kot smeti.” :

“Hvalezen sem vam za to uslugo, gospod kolodvorski sef.

Sel je v notranjost “rancha’” in se vrnil s flobertko.

“DMorda srecate Se leva”, je dejal v Sali. “Tu imate naboje.”

“Hvala. Hasta luegc!”

“Nasvidenje in sreéen lov!”

Po poti sem srecal znanca in brez obotavljanja se mi je pri-
kljudil. Sla sva v Sumo. Gozdovi v Evropi so bolj “eivilizirani”.
Drevesa so vsajena dostikrat v natanénih presledkih in tla pokri-
ra mehalk mah. Gozdovi v Ameriki so pa zanimivejsi. Vse raste
vprek, divjye, brez diseipline; lijane ovijajo stoletna drevesa in
padla debla, da s komaj prerivas skozi. Povsodi pestri in ekso-
tiéni evetovi; na tleh med travo rastejo kakteje, katerih ostro
trnje prebode z lahkoto tudi debele podplate.

Prijetna tiSina. ILie tu pa tam se oglasajo ¢udne ptice “ear-
pinche”. “bicho feo” in druei, ki preplaseno frfotajo med vejami.
Nad drevesi, v modrem vzduhu, je plula jata zelenih papig “co-
torras”. Na suhih in golih vejah je sedelo blizu- skupaj veéasih do
dvajset golobov. ki so pri poku flobertke sfrfotali z glasnim
hruscéem.

Postajalo je vedno bolj vroée in prispela sva do goljave v do-
lini, ki je bila pokrita vsevprek z visoko ostro travo. Videl sem le
poedina drevesa, nizka in z napol posuSenimi listi. Vrocina se je
tresljala nad to ravnino, ki je izeledala kot zeleno morje.

Sia sva drug za drugim. Iz tal je puhtela vlaga. Véasih je za-
gusljalo med travo. Kace ali ku§éarji. Na neki veji je visela na dol-
ei nitki spletena kroglica: Ptiéje gnezdo z zelo malim okencem.
Ko sem se je dotaknil, se ni ni¢ zganilo v njem. Preko planjave
je bilo videti nizke gore s temnimi gozdovi. Tam je moralo biti
zopet hladno in morda je bilo kaj pitne vode, ker na2s je zejalo.

Sla sva mimo nizkega drevja, med katerim je bilo tudi ne-
kaj velikih kaktej. Slu¢ajno sem pogledal med nje. Nekaj je le-
#alo tam v poltemi: Velika Zival z rumenkasto dlzko in z lepo
erivo n2 hrbtu. Ni bilo videti ne glave in ne repa, ker je gosta tra-
va pokrivala skoro celo zival. Ali je bila Se ziva? Prisluhnil sem.
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Slisal sem tezko in pocasno dihanje. Kaj je lezalo tam?

Lev! Zdelo se mi je, da omahnem, tako sem se razburil, Kri mi
je Sinila v glavo in sliSal sem udarce v sencih. Moral sem biti rdeé
kot rak. Po hrbtu se mi je vlil pot. Tréiti na lepem z levom, ni kar
tako. Prvi nagon je bil: pobegniti in se zariti v go§céo ali pa klieati
na pomo¢. Nisem mogel ne enega in ne drugega. Noge so najbrze
pognale korenike v zemljo in nekdo me je davil za erlo, da nisem
spravil glasu na dan.

Tedaj se je dogodila z meno)j ¢udna reakeija. Nehal sem se
potiti, v sencih mi ni tolklo ved in pomiril sem se. Cudovito. Samo
0¢i nisem mogel odvrniti od tega kralja Zivali.

Obrnil sem se do spremljevalea, ki je tudi strmel v goscavo.
Zdelo se mi je. da je odrevenel, tako nepremicen je bil.

“Liev je”, sem mu posepetal.

“Da,” je pritrdil. “Ustreli ga.”

“S flobertko? Kot da bi ga piéila bolha.”

Pokimal je vnovic. Potem se je zamislil.

“Kaj, ako prinesem lovsko pusko.”

“Dobra misel,” sem Sepnil. “Idi brz in ne zgublja) ¢asa.”

Ni mu bilo treba ponoviti. Trava se je gibala kot morje, ko ga
reze ¢oln. Nad travo se je videlo njegovo kapo, krog katere so se
sklanjale bilke. Potem je zginil v temnem gozdu.

Bil sem sam in fev je mirno spal pred menoj. Spomnil sem se
ob tej priliki, kako nekateri pretirajo pri lovskih zgodbah. Ce bi
imel sedajle dobro pusko, bi poc¢il, ko bi skoc¢il kvisku, padel bi,
se parkrat zvil in po njem bi bilo. Potem bi z nozem razparal koZo
in ga slekel. S to kozo bi se potem slikal in slike bi poslal “Sloven-
cu” in “Jutru” v Lijubljano. Pod sliko bi se éitalo: “Slovenski cas-
nikar je ustrelil v Arvgentini velikega leva. Pogodil je s prvim stre-
lom. Slava mu. Predlagamo primerno kolajno.”

Prsa so se mi nabreknila od ponosa in nasmehnil sem se na-
lahno. Mamiea in papa bosta rekla:

“Kaks$neca fejst sinka imava.”

Dalje prihodnjic¢
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Franjo: Neubauer, Veliki Gaber na Dolenjskem:
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Zazoril dan slovesa
erenak je in tezak,
od doma dale¢, dalec
odsel si brat, rojak.

Se zadnjikrat domacim
roko podajal si,

tezko, obotavljaje

od nas odhajal si.

In ko je iz daljave
sopihal urni vlak,
iztrgal si nam roko,
pospesil si korak.

V' zZeleznem Te je vozu
neznancev krog obdal
veselo se smejocih.

Ni bilo Ti do Sal.

Sopotnike in Tebe

v temo je skril predor:
morda na drugi strani
zasije srece zor.

Ah ne, premnogo videl
vasi si Se 1 nmest:

ne, srexa ne, vsa vecja
postaja Ti bolest.

Prepotoval je Mhogo,

se vstavi vlakd beg.
Popotnik, glej Pred sabo
morja Siroki reg!

Na vodah &% ladja.
Na njej je éunt’lll hrup.
In v Tebi z BOVO silo
zbudi se bol, ©bup!

Vrste se dnevi ®olgi,
§e daljSe so DOGi:
Vse eleda cakajode,
a suhe zemlje ni.

Nazadnje se pred Tabo
pojavi ¢ar in kras:
veliko hrupno mesto.
A tuj Ti vsak je glas.

Prerivas se med gnjeco,
saj bi za sreco rad.

saj njo edino, sreco,
sel si po svetu iskat.

Ah, sreca! — v svet Siroki
za njo sem Sel nekdaj,
brez nje sem se povrnil

v domadci tihi kraj.

Ne vem, zaka) sem bezal
iz lepih Sumnih mest:
V samoti sta, ostala
nepokoj mi, bolest.

A Ti pogumno zgrabi
in drZi srece car,

dejanj Ti élovek bodi
in ne mrac¢an sanjar!

Nikoli se ne zbega
junak sred tujih trum,
ne zapusti nikoli
veseli ga pogum.

Justina Jeram, Buenos Aires:

S

Ljubljeni bratje in drage sestrice
prigel loditve je zalostni Cas.

Solza bridkosti nam kaplja na lice
morda zdaj zadnji¢ si zremo v obraz.

Smo zeodaj spoznali trpljenje zZivljenja,
vsa 7alostna bila je naSa mladost.

Le bratska ljubezen je skrommo sladila
nam -pezo zivljenja, njegovo bridkost.

Lo¢ilo nas bode zdaj morje siroko
locile planjave, visoke gore

a bratska !jubezen bo veéno vezala
¢ez Sirne daljave sree na srce.

0j zbogom, oj zbogom zdaj bratje, sestrice!

Ved sre¢e nakloni vam dobro nebo!
Predale¢ odhaja sestrica po svetu
in zadnji¢ Vam stiska rokd za slovo.

DA B,

Aj, oc¢e predragi, ne ])l&ll{ﬂj‘tﬂl{ silno,
saj tezje od Tebe, jaz jemllem slovo.
(ilej, Ti si navajen: veliko trpljenja

v teh letih je »rislo in ez Te predlo.
Tvoj blagoslov nesla ¢ez merje globoko
in v duhn ostala bom vedno s Tehoj,

Ne boj se za mene: saj vem: da molitey
bo Tvoja hedila zvesto za Bénoj.

In zdaj, draga mati, ki zell}l-ja Te krije,

to misel, daj. sprejmi v slov0 In spomin :

Tvojo svetlo podobo bom ¥ 5¥¢u nosila,
na grobu pa rastel bo mo) roZmarin,

26

Antonija Roze,
Tucquegnieux MetM, Francija:

SRECANJIE

Srecal je na cesti brata brat:
prvi v tezki svili, drugi skoro nag
eden skrbno negovan,

drugemu spil kri je glad.

In ko srec¢a brata brat,
vsak pogleda v drugo stran,
prvi dvigne bi¢ svoj zlat,
drugt stisne ¢rno dlan.

Veter boza ¢ez oba,

¢ez oba gre soluca Zar,

clovek, ¢lovek pa ne zna
razdeliti bozji dar.



Josipina Furlan, Buenos Aires:

Izseljenski starsi

Veliko slovenskih izseljencev nas je starSev svojim otrokom.

Kaj se to pravi, starsi? Kaksni so pravi starsi? Ali je dovolj,
da starsi svoje otroke nasitime, da jih umijemo, kadar treba, ohra-
nimo zdrave, da jih mederno obletemo? Potrebno je vse to, do-
volj pa ne!

Zdi se mi, da ne bom mogla bolj pravilno odeovoriti na to
vprasanje, kakor ¢e pravim: Taki so pravi starsi, kakorsni so bili
nasi starsi v slovenski domovini!

Tako moram po praviei priznati, da od svojih starsev nisem
slisala noberne slabe besede! Saj jih je bil sam nauk. Nauk z zgle-
dom in nauk z besedo. Kolikokrat se mi je zdelo teh naukov ve-
liko preveé. Kolikokrat sem mislila, zakaj da imam tako hude
starSe, ki me vedno sekirajo. Sedaj Sele vidim in spoznam, kako
zelo da so imeli prav. Velikokrat si danes mislim: O, ¢e bi mogla
biti taka mati svojim otrokom, kakorsen je bil moj o¢e za mene.
Mater sem izgubila namrec¢ Ze zelo zgodaj, ko sem bila Se otrok in
vsa tezka vzegoja je obvisela ma ocetovih ramah. Kako mi je tez-
ko, kadar se spomnim, da ga nisem vse tako poslusala, kakor bi
bilo treba. Samo ta tolazba mi ostaja, da takrat paé nisem vedela,
kaj da delam. 3 s

Vedno sem tudi zalostna, kadarkoli sli§im govoriti otroke slo-
venskih starsev v tujem jeziku.

Pomislite malo posebno ve, slovenske matere, kaj da nam je
na$ materni jezik. Saj to ni samo Vas jezik! To je jezik tudi na-
§ih mater in starih mater in dedov in pradedov. noter nazaj do
pradavnih ¢asov. To je naSa prastara ded&¢ina, do katere ima pra-
vico tudi Tvoj otrok. Mati, ¢e pustis svojega otroka govoriti v
tujem jeziku in ga materinega jezika ne nauci§, mu krades to,
kar je otrokova dedSéina, njegova praviea, njegova last, tatica si,
ki krade§ svojim lastnim otrokom! Mati, Ti nima$ pravice vzeti
svojemu otroku maternega jezika!
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Pred malo leti se mi je dogodil sluéaj, ki g¢a ne morem poza-
biti.

Mej najmanjsi je hil obolel. Morala sem ea poslati za eno leto
zdoma v holnisnico in v toplice. Se zelo majhen je bil. Komaj je

znal dobro eovoriti. Toda — eno celo leto je prezivel med tujimi
otroci, materni jezik s¢ ., bil e premalo vtisnil v njegovo mehko

glavico, pozabil ga je.
Cez eno leto sem ea Sy iskat in sem ga pripeljala domov. Mla-
do in staro. vse je prihitelo, da ea vidi. Posebno Zivahni so bili
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njegovi mladi prijateljéki, ki so mu kar naprej pripovedovali in
2a sprasevali. UbozZee pa jih je samo Zalostno gledal. Ni jih razu-
mel. Nobene besede ni mogel spraviti iz sebe. Svoj materni jezik je
pozabil. Milo je pogledal zdaj tega, zdaj onega, potem pa se je
spustil v elasen jok. Tako milo in neutolazljivo je jokal. da nas je
vse ganilo in smo zajokali z njim. Nikdar ne bom pozabila tega
zalostnega trenutka.

Glej, Ti slovenska izseljenska mati, nikdar in nikoli ne do-
pusti, da bi Tvoj sincek ali Tvoja héerka pozabila svo) lepi ma-
terni jezik. Ne pravim, da sovrazimo druge jezike. Ne, vse jezike
spostujmo, svoj materni jezik pa ljubimo! In tudi svoje otroke
naucimo, da ga bodo ljubili.

Lahko se zgodi, da se bomo prej ali slej, iz enega ali drugega
vzroka vrnili v svojo domovino. Kako bo Zalosten Tvoj otrok, e
se ne bo mogel razgovoriti s svojimi sorodniki, tovarisi, tovarisi-
cami. Saj ve§, da se nikoli ni mogocée popolnoma priuciti jeziku,
katerega nisi znala govoriti kot otrok. Kako bi bilo Zalostno, ¢e bi
Tvoj otrok na domadi slovenski zemlji vse Zivljenje govoril space-
no govorico, kakor jo govorijo tujei, katerim se neprestano sme-
jemo in iz katerih se zaradi tega radi norcéujemo.

Ne, slovenska izseljenska mati! Taka bodi, kakorsne so bile
nase slovenske matere v domovini! Z zgledom in potrpezljivostjo
uci svoje otroke slovenske skrommosti, preprostosti in globoko ob-
Gutenega poStenega krscanskega zivljenja. Taka bodi. kakorsne so
bile nase slovenske matere v domovini! In gotovo ne pozabi nauci-
ti svojera otroka naSega slovenskema materinega jezika! Ne kra-
di mu ga, ker ima do njega pravico. Tako bo prav zate in zanj!




Sreécko Stepancic
Buenos Aires

Testelj

Trstelj ni sicer kak orjak visin, slovi pa vseeno kot najvisji
hrib Krasa in vsled zanimivega in pestrega razgleda vsenaokoli
kot jako priljubljena izletna toéka. Meni je ostal ta vrh v tem-
bolj trajnem spominu ker mi je ob njegovem vznoZzju, na kraski
strani, tekia zibelka. Nestetokrat, povsem razumljivo, sem stal vrh
njegove gplave, ceio zZe kot majhen Solaréek v spremstvu svojih,
najveckrat pa v druzbi planinskih drustev. Mnogokrat sem tudi
lovske srece iskal po njem.

Ze pred vojsko so planinska drustva vsako leto prirejala skup-
ne izlete na Trstelj. V par vrsticah bi Vam rad opisal zadnji skup-
ni izlet, ko sem si hkrati tudi jaz sam zadnjikrat od blizu ogledal
svojega ljubljenca.

Za ta izlet so postavili drustveniki mene za vodnika. Mislili
50, da moram kot domadcin najboljSe poznati hrib in okolico, kar
pa je bilo samo deloma res.

S prvim jutranjim vlakom smo se odpeljali trza¢ani iz juz-
nega kolodvora do postajice Vizovlje, dobro uro voznje od Trsta.
Od tu smo po ozkih. ¢ez skromne kraske pasnike speljanih stezi-
cah zavili navkreber do vasi Mavhinje, ki lezi ob vznozju, s
krvjo prepojene slovite Grmade.

Iz Mavhinj vodijo pota po precej enoliécnem ozemlju, deloma
cez travnike, deloma s skalami in grmic¢evjem posute pasnike, ki
jim pravijo gmajne. Tu pa-tam kak borov gozdi¢ek, ki se je kdo
ve kako resil pustoSenja granat in-sekire premraZenih bojevnikov.

Kmalu je svet zacel padati. Pocasi smo se spuséali po kamni-
tih stezah v brestoviko doelino, pod katero baje tefe mocéna pod-
zemeljska reka, ki se izliva deloma pri Sv. Ivanu poleg Devina,
deloma pa se odtaka po podzemeljskih rovih, v Vipavo.

Ozracje se je popolnoma spremenilo. Upljiv morskega zraka
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Nasa izletniska druzba vrh Trstelja

Jje pojenjal. ¢imbolj smo se pomikali v notranj$é¢ino. Prijetno so se
nam §irila, pljuca, dihajo¢ oni posebni zrak, ki ga ni menda nikjer
vee drugje, kakor samo na Krasu. Vonj, ki ga izdihava rastlinstvo
Jje mepopisljiv, posebno v pozni pomladi; stotero razliénih pri-
Jetnih disav nas blagodejno boza in prijetno drazijo in svezijo
posebno mestnega obiskovalea, ki hlastno uZiva ta bozji dar. Naj-
vee vsled tega so nam bili izleti po Krasu tako priljubljeni.

Med takimi pomenki se je nasa druzbica kmalu znasla na dnu
brestovske doline v mali vasici Vale, ki lezi ob dezelni cesti iz Gor-
janskega v Brestovieo v iakozvani Valon, odkoder pelje na eno
stran v Trzié, na drugo pa v Miren in Gorico.

Na drugi strani Val se zaéne takoj vzpenjati nasprotni breg
brestovske doline.

Solnee je zacelo ze mocno pripekati. Nekateri starejsi “hribo-
lazei” so sizaceli neutrudno brisati pot iz pleSastih elav. MlajSim,
ki smo se hudomusno smehljali, so prerokovali. da tudi mi ne
bomo usli tej za premuoge nadlogi, ki tare posebno mestne 1judi.

Pred vojno se je vzpenjal sicer ta klanee po prijetnem bo-
rovem gozdu, toda sedaj so le se kaki zalostni, oklesceni Stori spo-
minjali na stare case. Klanee je postajal peloznejsi, lahek vetric
nam je zacel pihljati nasproti, kmalu smo dospeli vrh brega, kjer
je stal svojéas vojsciski farovz s kaplanijo, v obliki tabora modno
obzidano. Lie kupi eramoza in debelih cementnih plosé z zasutimi
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vhodi kavern oznanjajo danes, kako strasno da je benela po teh
krajih vojna vihra, ki je pustila po celi nasi poti vse polno stra-
hotnih sledov.

Za nekaj minut smo dospeli v vas Voj$éica, kjer smo se malo
okrepcali iz nasih malh in zalili v bliznji gostilni s znamenitim
kraskim teranckom, tem nedosegljivm lekom.

Urno smo jo mahnili po ne prav dobri obéinski poti do Tem-
nice, moje rojstne vasi. Jasno je, da je Temnica zame najlepsi kraj
na svetu, cetudi kak hudomusnez isée izvor njenega imena v te-
mi, celo v “temi” njenih prebivaleev. Tisti razlagavee se skoro go-
tovo temeljito moti, ker po vseh okolnostih sodeé izvira to lepo
ime iz temelja in ne iz teme.

Tu pa je dobila naSa druzbica precejsnji porastek. Iz postaje
Nabrezina so se bili pripeljali nekaj hoje ne preve¢ vajeni rojalki,
med njimi odlicni Dr. W., kateremu se je medpotoma pripetila
mala nezgoda, zoubil je bil namreé en par naoénikov, kar ga je
precej motilo, ker ako je hotel dobro videti si je moral dvojne na-
takniti. Z njim so se bili pripeljali nekaj mojih sorodnikov tako,
da je bila na oni dan eela nasa druzina tam zbrana, vkljucéivsi se-
stro in bratove druzino, stanujo¢i v Temnici. Vsi skupaj smo se
nato odpravili po razuih poteh na Trstelj, katerega vrh smo do-
segli po poldruei uri hoje, veéinoma hodeé¢ po prijetnih hrastovih
in borovih gozdié¢ih.

Vrh je bil ze zaseden, Goric¢ani, ki so imeli precej blizjo pot,
namrec cez Voléjodrago in Rence, so nas prehiteli. Pozdravljanja,
zbadlijvk in zafrkacij ni manjkalo. vse je bilo veselo. tembolj po
temeljitem okrepéaniu iz nasih nahrbtnikov,

V' takem razpolozenju in kljub temu, da je bil pogled na okoli
. leZeco naravo, Ze vsem dobro znano. se ¢lovek vseeno zagleda v
pestrost slike, ki se mu nudi raz vrha Trstelja.

(Nadalievanje)




Franc Dalibor, Buenos Airess

Argentinski Filmi

XVII. FILM
KOBILICE

Nekako tako je bilo z menoj, ko sem zagledal prvi vlak ko-
bilie, kakor z uéenjakom, ki je morda v kaksnem egiptskem sme-
tiséu po dolgih dvomih nasel gotovo pristen papyrus. iz davnih
casov izvirajo¢ kos lista egiptske rastline po kateri se imenuje mo-
derni papir, in napisane na njem kaksne stavke iz sveteea pisma,
ki se dobesedno ujemajo z danasnjim svetopisemskim telstom. ali
neizpodbitno potrjujejo kaksne dogodke, ki jih poznamo sicer iz
svetopisemskega pripovedovanja, za katere pa posvetna zeodovina
doslej ni vedela, ali jili vsaj ni mogla ne izpriati, ne utajiti. na
primer vladanje mladega podkralja judovskega rodu egiptovski
dezeli (svetopisemski egiptovski Jozef). kar je tak starodaven
papyrus izpri¢al prav pred kratkim,

Tak mevernik sem bil namre¢ svojcas jaz glede svetopisem-
skih kobilie, ki da so v pradavnih ¢asih prihajale tu in tam v ta-
kih mnoZinah, da so zatemnile solnce, kakor smo se uéili v Soli. Ne
vem, zakaj se mi je ravno ta stvar zdela ne samo neverjetna, mar-
ve¢ naravnost nemogeca. Dokler nisem prisel v Areentino in ni-
sem izkusil kobilic na svoji kozi, jih videl s svojimi oémi in sliSal
s svojimi uSesi. Na kar pa mi je nehote prisla na misel tista Je-
zusova svetopisemska beseda nevernemu uéencu Tomazu: Ker si
videl, Tomaz, verujes. Blagor tistim. ki niso videli. pa verujejo.

Bilo je 20. februarja leta Gospodovega 1923. Dvajset prele-
pih, nepozabljivih dni sem v peslovnih zadevah prezivel v Cor-
dobi, glavnem mestu istoimenske pokrajine. Stanoval sem takrat
v hotelu “Hspana” prav sredi mesta. Imel sem -sicer udobno sobo
ali brez okna, kakor je v Argentini skoraj navada. Vrata so vodila
na prostoren “patio”, cedno urejeno dvorisce. Bilo je v poznih
popoldanskih urah vrocega soparnega dne. kakorsni se kuhajo sa-
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Cerkviea v Safiogasta (Prov. Rioja, Argentina).

mo v tistem kotlu, ki v njem lezi mesto Cordoba. Urejeval sem
svoje stvari, da drugo jutro s pr vim vlakom odrinem v Cosquin,
liubko mestece kordobskih gori.

Kar na enkrat se nebo tako zatemni, da nisem mogel Ve pi-
sati. Ura je bila Sele Sest, nemogoce, da bi bilo solnee §lo v zaton
in k temu §e tako na nagloma. O kakSnem snlncnem mrku tudi ni-
sem bil nicesar cital v ¢asopisju. Stn]mn torej na “patio” in glej
éudo: kakih 1000 metrov visoko se ]v [m(lll ogromen oblak rumen-
kastosive barve. Od hipa do hipa se je vecal in blizal zemlji. Zdaj-
i se zasli§ijo prvi elasovi: kakor bi v silni tlrll]:l\l regljalo na sto-
tine in tisoce klopoteev, d]\smh kot jih imajo v stari domovini po
vinogradih, da plagijo ptice. Nebesni svod se vedno bu]] zatemnu-
je in Ze e zacujejo z ulie obupni kliei: © ‘Tia langosta, la langosta —
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Kobilice, kobilice!” Po dvoriséu zacnejo dobesedno dezevati prvi
roji kobilie. Ta kobili¢ji dez je trajal najmanj pol ure. Ko je po-
nehal. je bil patio na kakih 5 em na debelo pokrit s kobilicami. Ho-
telski usluzbenei so jih zaceli pometati ter nabrali 7 vreé te go-
lazni. Pri veerji so mi pravili, da so se na nekaterih krajih po
mestu ustavili tramvaji, toliko teh dolgonaZeev se je nabralo med
tracnicami. Zdaj sem verjel knjigl vseh knjig!

* sk
*

Jaenjeta oglodana od vrha do najspodnejsih vej, vrbe kojih
litno zaokrozeno vejevje golo strli proti nebu kakor strasilo, ko-
ruzni nasadi brez vsakega zelenega pnwan]lm — to je bila slika, ki
sem jo gledal naslednje dni po vrtovih i npoljih, po sadonosnikih,
livadah in drevoredih vseh naselij od Cosquin-a do Capilla del
Monte, kjer se je spustil rumeni oblak na tla. Val za valom je pri-
hajal od vzhoda, najbrze iz $ Santa ¢ sem. Visoko nad grebeni gér,
so se risali. Za oblak prahu. ki se leskete v zarkih zahajajoega
solnea, bi jih ¢lovek imel. ’ri daljSem opazovanju si zaslisal brne-
nje ter zacledal pomikanje milijard svetlikajoc¢ih se pikie ko-
bilic. Za poljedelee vrinarje, sadjerejee je ta oblak posast liki epo-
kaliptiskim jezdecem. Nihée ne ve, kje se bo spustil na zemljo.
vsak se boji za svoje lastno posestvo ter gleda, kako bi se obranil
te Sibe bozje.

Navadno se spllstijo na zemljo v poznih popoldanskih urah,
potem ko so preletele veéasih stotine kilometrov. V mestecu Lia
Cumbre, ki ima tako krasne jagnjetove drevorede so bila dreve-
sa tako prenapolnjena kobilic, da so se veje lomile pod njih teZo.
Niti trnjastemu ermicevju “espinillo” zvanem niso prizanesle; vse
robidovje je mrgolele teh dolgokrakih in operutenih Zivali; mili-
jarde rumenkastih perutni¢k so zakrile vsakrSno zelenje.  Kamor
sem se ozrl, v vsakem vrtu na vsakem travniku na vsakem potu
so lazile in kakale kobilice; vsak korak, vsak avtomobil jih pre-
plasi na tisoc¢e in stotisoce, da divje in brez ecilja drvijo po zraku
ter 1zgledajo v siju vecernega solnca kakor tavajocéi kolibriji. ta-
ko mastno-svetlikajoce in debele so. To so kobilice v svojem zad-
njem stadiju, ko jim pravijo letalke (las voladoras). Kobilica le-
talka predstavlja s svojo letalsko mocjo in vztrajnostjo najpopol-
nejsi letalski aparat. kakor si ga v primeri z malo velikostjo gi-
gantiéne)Sega niti misliti ne moremo.

Naravnost bajeslovna je pozreSnost dor:slih kobilie. V boZjem
stvarstvu menda i1 nebene zivali, ki bi ji sla jed tako v slast.
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Ognjenik Irazi (Costa riea).

Poraja se vprasanje: kaj se je storilo v obrano proti tej nad-
logi? Kako se ji zoperstavlja clovek, ki je zac¢el zadnji ¢as sam le-
tati po zraku, ki je v to svrho iznasel najbolj dovrsene stroje, ki
je iznasel stotine paznih strupenih plinov proti samemu sebi, s ka-
terimi unicuje samega sebe. svoje soljudi? Kako se bori proti mi-
Ijardam kobilie?

Proti kobilicam drugega Zivljenskega Stadija, to je proti ska-
kalkam (las saltonas), ki skacejo pa ne letijo, so iznasli plostevi-
no, koja v pol metra visokosti obdaja vrtove in nasade tako, da ne
more nobena skakalka prodreti v nasad. Pred ploséevino Se po-
leo tega izkopljejo zaope v katere popadajo dolgokradénice in ker
se ne morejo vee skobzeati iz zakopov, v njih neslavno poginjajo.
Al ploséevina stane mnogo denarja, zakopi pa mnogo dela.

Kako pa se branimo proti letalkam ki Ze stoletja unicujejo
argentinske pbsevke in nasade? V sadovnjakih, katere so pre-
padie letalke

(Nadaljevanje)



Lipetov bic

(Nadaljevanje?

Obljubili so se¢ Martinn, da bodo drugega dne pastirji in
plansarji iznosili brasno do jezera, ker se je moral Martin Ze za
dne vrniti domov. kjer ga je ¢akalo oranje. Lipe se je ponudil,
da bo sam vse znosil, toda Cila ga je takoj us¢ipnila: “Seve, ves
zasluZek bi rad sam pozrl. Pa ne bo ni¢ iz tega. Vsakemu nekaj,
pravim jaz.”

Lipe ni ugovarjal. Sram ea je bilo erde obdolzitve. Toda
poZrl je pikre besede. Poznal je Cilo, da rada jezika. a ima hkrati
dobro srce. Saj se je sama koj spodetka ponudila, da mu bho
prala in tudi poslej je skrbela zanj ko mati.

Pozna noé je Ze bila., ko so $li snat. Ko sta bila Joza in Lipe
sama v ko¢i, je rekel Lipe: “Zdaji pa vem, kdo je bil oni moZ
snotl.” Joza se je zadiréno obregnil vanj: “Prava reé, ¢e ves. Mar
oa misli§ izdati? Nekaj judezevih grosev zdaj lahko zaslu#i§, nic¢
ne recem. Jutri bodo gotovo orozniki tu na planini poizvedovali.
Steeil k njim in jim povej. kaj si videl. Nemara si Se medaljo pri-
slnzis.”

Lipeta so spekle trpke besede. “Saj nisem rekel, da ga bom
izdal. Ali sem mar rekel, a?” je jezno zarencal.

“Saj ga tudi ne smes, ti Ze ne,” mu je mehkeje odgovoril
Joza., “Ti Ze ne. Kdo drugi bi ea lahko, ¢eprav bi ne bilo lepo. ti
ga pa ne smes,”

Lipe se je zaéudil: “Zakaj pa ravno jaz ne? Ali ga poznate!”
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“Seveda. Ampak tebi ue povem, kdo je bil. Ni¢ ne sprasuj,
tega ne bos zvedel od mene, Nikoli.”

Obmolknila sta. Toda Lipe Se doleo ni mogel zaspati. Ranje-
ni divji lovee in skrivnostno Jozovo obnaSanje mu ni slo z glave.
Doleo v noé¢ je razmisljal o tein.

Zjutraj so si delili brasno, da ga znosijo v koc¢o pri jezerih.
Pastir Cene, ki je pasel zivino s spodnjega konea vasi, je takoj iz-
javil, da ne more iti, ker je sam in ni nikogar, ki bi zaganjal
Zivino. Sirar Vorenc tudi ni mogel z doma, ker mleko ne caka,
drugega pa ni, ki bi znal z njim ravnati.

Ostal je Se Lipe in obe plansarici. Rescée se je izgovorila, da
Se nikoli ni prenasala kaj takega po svetu, pa tudi zda] ne bo,
in je odsla. Tudi Cila se ji je hotela pridruziti, pa jo je Joza usta-
vil. “Snoéi s imela tak jezik in si zmerjala fanta, da hoée sam
vse pozreti. Zdaj bo dobrSen kos ostalo tudi zate, zato se ne bo$
izmuznila !”

“Naj se ne bom”, je odeovorila Cila. “Nosila res me bom sa-
ma, tisto ne, toda pomagala bom fantu, da mu ne bo treba dva-
krat delati vse poti. Prebito je dolea in dvakrat je z nahrbtnikom
danes najbrze ne bi mogel premeriti”

In pricela je pripravljati nahrbtnik in basati van] stvari. Ze
je bil poln, pa je Se eledala, kam bi mogla kaj stlaciti.

“0, ta Cila”, se je smejal Joza, ko sta nosaca izginila za ovin-
kom. “Sama jeza jo je in zadirtnost, srce pa ima ko iz voska.
Zdaj si je nabasala nahrbtnik, da se §ibi pod njim in stavim, da bo
fanta spremila prav do praga koce pri jezerih, tam pa se bo obr-
nila in odvihrala ter pustila fantu zasluZek”.

Res je stari Joza ueganil. Plansarica Cila je imela srce ko z
voska. Do praga planinske koce sicer ni spremila Lipeta, do vzno-
#ja planote. na kateri stoji koc¢a, pa mu je nahrbtnik le nosila.

Lipe se ji je vesel zahvalil. ko se je poslovila od njega in si
popravil nahrbtnik. Pocasi je stopal po strmem bregu. Pot mu je
curkoma lil preko obraza. In ko se je v drugo vrnil po nahrbtnik.
ki va je Cila skrila v egrmoviu pod vznozjem, ga je jermenje tei-
kega nahrbtnika #ulilo v ramena. da mu je kozo odrgnilo. Toda
opoldne je bila vsa zaloga zivil v ko¢i pri oskrbnieil Mini.

Oskrbniea Mina je bila vesela, ko je dobila novo zalogo. “Skr-
belo me je #e”. je pravila Tapetu. “Letos imamo gostov kot Se

nikoli, k 1 pomnim. Saj je pa tudi vreme, vrem!” Zadovoljna je
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potrepljala Lipeta po rami in mu k zasluzeni plaéi primeknila se
celega kovaca. “Drueic¢ le Se prinesi”, je rekla, “kmalu bom zopet
rabila.” ;

Res je bilo v koé¢i polno ljudi. V grucah so sedeli okoli le-
senih miz zunaj na verandi ali pa spodaj na trati. Lipe jih je
zacuden gledal. Moski <o imeli hla¢ komaj za pedenj, samg irho-
vina se Je blescala v vseh mavriénih barvah in vsepovsod. Tudi
zenske so bile v hlacah in so se samo napol obletene sonéile po
zeleni trati. Vsi pa so bili oZeani in pocérneli. “Prav kakor ei-
gani so” si je gvovoril Lipe in si predstavljal, kako lepo so ti
mozje in te Zenske oble¢ene in nacickane, ko pridejo domov v
mesto. Tam ob jezeru se je umivala mlada gospodiéna. vitka je
bila in vsa nezna. komaj je odrastla otroSkim. letom. Skrbno si je
umila obraz in roke v svezi vodi, nato je prisla pred koco, da se
je pocesala, in Lipe jo je videl, kako s1 je z ne¢im barvala ustni-
ce, da so se ji bles¢ale ko Skriat. Tega Lipe zares ni mogel razu-
meti. Vse drugo Se kako: da so lahno oble¢ene in se sonéijo. to-
da. da si v planinah mazejo in li¢ijo obraz, tega pa ne. Moj Bog,
kaksne ¢udne navade ima gospoda! Fej!” je pljunil predse in od-
sel od koce V Sirokem ovinku se je ognil nasemljene gospodiéne.

Ogledal si je obe jezeri in Sel nato Se za koco, koder je tekel
mimo bistri potok. ki je namakal jezeri. Tam na trati je
stala veéja grucéa  planineev, srvedi med njimi pa starejSi.
suh gospod. Vsi so se gnetli okoli njega in se glasno éudili. Lipe
se je pridruzil graéi in se zavzel. Gospod je imel pred seboj same
kace. Pa ne nedoiznih belousk, o kaj Se, strupene gade in modrase
je stresal iz velike vrede. (Gledalei so se prestraseni umikali kacam,
ki so se vile po trati in skuSale zbezati. Toda budno oko je pazi-
lo nad njimi. Kakor hitro se je katera le nekoliko oddaljila, ze jo
ie pritisnila precepljena paiica za vrat i njo zmasila nazaj v vre-
¢o. Skora) so bile vse kacte nazaj v vreci, samo eno si je gospod
obdrzal. Lijudje so ga zopet obstopili. On pa je prijel kac¢o za rep
in jo dvignil krigku. a¢a je jezno sikala in se ovijala okoli last-
nega telesa. Gledaveem je zastala sapa. Le cospod, za profesorja
so ga klicali, je ostal miren in brezbrizen. Ze se je kaca blizala nje-
eovi roki. glavo je drzala pokonel in je strupeno sikala. Zdaj bo
usekala s strupenimi zobmi po plenu. Toda prav isti hip. ko je Ze
nagnila glavo, je zZival mahoma odnehala, glava je odskoéila na-
zaj. Profesor se je veselo nasmehnil in spravil debelega modrasa
v vreéo k drugim kacam.

Vsi so obéudovali profesorja. Kaksen pogled mora imeti, da
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se ga je zival ustrafila! Sprasevali so ga, on pa se jim je le ve-
selo smejal. “Kaj takega si paé nihée med vami ne upa?” jih je
spraseval in se zani¢ljive muzal, ko je zavezoval vreco.

“Jaz ze”, se je oglasil droben glas med navzoéimi. Vsi pogle-
di so se obrnili proti njemu. Bil je Lipe. Skromen in majhen je
stal ob strani in rdeéica mu je zalila obraz. Sram ga je bilo, ker
mu je nehote usla skrivng misel.

Profesor ga je ostro pogledal. “Ti, da si upas§? Kdo pa si?”

“Pastir. Tam s planine Na Kraju. Zivila sem-prinesel v koc¢o.”

“Pravis, da se ne bojis eada. Mar si imel Ze kdaj katerega v
roki %"’

“Tisto Se ne. Pa vseeno si ga upam tako ko vi in me ne bo
picil.”

Profesor se je priblizal Lipetu in ga Se enkrat vprasal: “Ali
bi res poskusil? Ali pa tudi ves, da je modras star, in da ima v
zobeh strupa, od katerega bi wmrla dva mocéna ¢loveka, ne samo
takle fant, kot si ti?”

“Seveda vem, da je modras strupen. Vem pa tudi, da me ne
bo njegov strup ubil, ker me kaéa ne bo piéila.” Lahno se je na-
smehnil in pogledal profesorja. “Kar sem ga dajte.”

Ljudje so pri¢eli godrnjati. “Kaksna predrznost! Tak smrka-
vee, pa bi se s profeserjem meril!” Drugi pa so jim ugovarjali:
“Pustite ca, naj pokaze kaj zna.” Zanimala jih je igra. Nekaj po-
sebnega se jim je obetaio.

Profesor je razvezal vreco in privlekel iz nje debelega gada.
Polozil ea je na tla, toda 3e preden je snel palico, je kato Ze pri-
jel Lipe za vep in jo dvzal dvisku. Zival se je dvigala, se poganja-
la kvisku in se pri¢ela ovijati. Gledaveem je zastala sapa. Ze se je
Zival blizala roki — zdaj — zdaj — vse naokoli je vladala ero-
bna tisina. Gad je sunil z glavo nazaj in zamahnil k strupenemu
ogrizu, Toda hitrejsi ko kaca je bil Lipe. Drugo roko je imel ves
cas pripravljeno, zdaj pa je ko blisk sprozil kazalec ob palec in za-
del guda v elavo. Zival se je obrnila, to pa je bilo Lipetu dosti. Ko
s klescami je prijel cada tik pod glavo, da se zZival ni mogla obr-
niti, in ea je spravil v verco. Znojne kapljice so mu stopile na celo.

(Nadaljevanje).



DRAGI MO) SLAVENSKI DOM

‘{I—Q"- dokler jacz Zrveloc bom,

Jeztk vednobom gojilac

«— kigamali me uéila

bom navukov se dricla

& lovensko hisame jih dalec.

SHIMINRISG

HCERINA KRIVDA

Mati je imela héer. Tinka so ji rekli. Ko so prisla leta, je sla
od doma, kot jih ere od doma tiso¢ in se ved ne vrnejo. Ona se
Je vrnila, a drugacéna. V nesreéni urt je stopil v tujini pred njo
vrag in ji hinavsko Sepetal: Glej. vse to ti dam. samo predme padi
in me moli! Pa se je domislila vraga, ki vse obeta, dati pa ne mi-
sli ni¢esar. Spomnila se je in ga pahnila od sebe: “Nikoli! Odsto-
pi! — Pri spominu drage mamice: nikoli!” — A spet je prisel, ob
hudi uri je prisel zvodnik. Omamljal jo je s sladkimi besedami.
v sree pa ji je zaplodil prvo kal dvoma: “Morebiti pa vendarle
govori resnico”. Pa se ni domislila titiveéer, kako je prisel v tihi
no¢i Satan in zasejal ljuljko med psSenico. In ljulka je pognala kali

in je rasla... Bohotna ljuljka je prerasla tudi njene misli, izmu-
¢ene od dvomov i nvednega boja... “Saj mi hoce res dobro. Ljubi
me, poroti me — on, gospod, mene siromasno dekle...”

In prisel je spet ob najnesreénejsi uri in ona mu je verjela.
Sla je za njim in se mu vdala vsa, da jJo osreél s tisto mamedco, ne-
skonéno sreéo, o kateri ji je takoéudovito govoril. ..

>adla je, kot angeli iz viSal in se streznila... Srece ni bilo:
v enem trenutku vse izgubljeno, res — vse to krasno mlado ziv-
Ijenje.

(Mesko, “Ob tihih vecerih™)

Ledugdg el



Osramocena se sedaj
vraca — k materi.

Kam drugam? K vam se vra¢am, mati.
Vsa slabotna. Vsa drugaéna. —
Ne! Ni treba kruha.

Nisem lacna,

Zejna, zejna. Zejna sem do smrti.
Komaj v prosnji roke vijem. —
Ne! Ni treba vina.

Ga ne pijem.

Materinske Zejna sem besede.
Dolg odmor je bil med nama. —
Ne— Ni treba nauka.

Vem ga sama.

Zejna vase tople sem besede.
— Bog mi temni greh oprosti!
Ne! Proé¢ z vasim jokom.
Moj je dosti.

Kaj ste toplo mi zaSepetali?
Dajte, mati! Brez ovinka!
Enkrat Se powejte! —

“Moli, Tinka!”

(Sardenko, “Dekliske pesmi”)




Tale koti¢ek je sicer namenjen predvem za naSe male. Vendar
bom danes naredila izjemo in se bom pomenila v njem tudi z odra-
slimi.

Veeliko imam na sreu, kar bi rada povedala zlasti starSem
mojih malih kotitkarjev. Saj je brez VaSe pomoci, dragi starsi, vse
moje delo zastonj. Vi ste, ki kupujete malim ¢asopis, z vasi po-
modjo se uce ¢itati in le z vaso pomodjo razumejo, kar so ¢itali. Sola
7ih vzeaja v tujem duhu in v tujem jeziku. Vi pa hranite nasSim
malim dragoceni zaklad nasega lepega jezika. Zelim Vam in prav
lepo Vas prosim, da to svojo lepo in vzviSeno nalogo tudi Se za
naprej tako pozrtvovalno vrdite kot dosedaj. Poleg vere ¢lovek ni-
ma vecjega zaklada kot je njegov materni jezik. In kakor se za
prvo trudimo, da je nikoli ne izgubimo, tako naj nam bo tudi za-
klad materinega jezika svet in dragocen, da ga boste ohranili tudi
v tujini, da ga boste tudi v tujini kot dragoceno dedi§é¢ino izrotili
svojim otrokom in po njih svojim vnukom. .Jaz se Vam za to VasSe
dosedanje delo prav lepo zahvaljujem in z menoj vred se Vam za-
hvaljuje vsa domovina. Zavest pa, da tudi v tezavah niste omagali
in te ohranili to veliko svetinjo svojim potomeem, vam bo za Vas
trud najlepSe in najvedcje placilo.

Tako le sem Vam malo popridigala. Vem da mi nié¢ prav ne
pristoja. Pridigajo naj le duhovni. Pa .je Ze tako, da c¢loveka le
prerado zapelje in inora tudi z jezikom povedati kar nosi v sreu;
zato upam, da mi te moje kratke pridige ne boste za zlo vzeli. Kaj
hotete: ko je ¢lovek star. rad klepeta. In meni Ze lasje sive. Tako
upam, da boste tem mojim sivim lasem odpustili, ¢esar mojemu

it e



Jeziku morda ne bi mogli. Nam vsem, Vam in meni, je eno skupno:
blagor nasih kotickarjev. In ker imamo nekaj skupnega, se bomo
lahko v tej skupnosti tudi lepo med seboj sporazumeli. V tem upa-
nju Vas prav lepo pozdravljam

Vasa botra Mina.

Gdé. M. J.(eram). Kakor sem Ze omenila, je tale koticek namenjen pred-
vsem nasim malim prijateljem in prijateljicam. Zato sem poslala Vase ¢edne
pesmice gospodu uredniku, ki bo v nasem Duhovnem Zivljenju gotovo nasel
mesta zanje.

Lepo Vas pozdravlja

botra Mina.

Gdé. Marija L.(i¢en). Tudi za vas velja, kakor sem zgoraj omenila. Kljub
temu me je VaSe pismo zelo razveselilo. Toliko lepega in vzpodbudnega ste
mi povedali v njem, zal vam morem jaz le kratko odgovoriti. Saj vidite, da
mi nocejo pustiti tolko prostora koliker bi ga bilo treba in kolikor bi ga
rada. Le krepko n pogumno vzdrzite v svojih nacelih in skrbno varujte oba
zaklada, ki Vam jih je dala Vasa mati: vero in jezik. TeZave so povsod, kaj
hoéemo? Ljudje niso nikoder angeli; kdor pa ima v sebi trdno in neomajljivo
voljo, bo premagal vse in ostal na poti, ki si jo je zaértal. Pa Se druge to-
varidice bodrite, da nam ostanejo zveste.

Za praznike smo imeli pri nas kljub krizi se vedno dosti pirhov in Struk-
ljev, pomarané pa najbrze Vi ve¢ ko mi. Ob pirhih sem se spomninjala tudi
Vas in sem Vam v duhu Zelela v mrzlo tujino veselo alelujo.

Pa lepo pozdravljen.

botra Mina.




NAROCNIKOM V JUGOSLAVIJI

Ker vsled argentinskih postnih predpisov nasim cenje-
nim naroénikom v Jugoslaviji ne moremo priloZiti postnih
poloZnie, jim posiljamo s posebno posto poloznice Zadruzne
gspodarske banke v Ljubljani z oznaébo: Duhovno Zzivljenje
— La Vida Espiritual.

Vijudne prosimo, nzj se jih izvolijo ¢im prej posluZiti in
nam nakazati naro¢nino. Takoj, $e danes, ker boste sicer mor-
da spet pozabili, mi pa naroénine nikakor ne moremo ¢akati
tako doigo.

Kateri se bodo spomnili ob isti priliki tudi nasega tis-
kovnega skl~da, jim bomo Se posebej hvalezni. Spominjamo,
da je argentinski peso zadnji ¢éas veliko izgubil na svoji
vrednosii in da ima danes isti denar znatno veéjo
kupno moé¢ v Argentini kakor na primer v Ljubljani.

Kdor bl morda poloZnico izgubil ali zalozil, n»j nemu-
doma zahteva novo bodisi pri nas, bodisi pri Zadruzni gospo-
darski banki v Ljubljani.

UPRAVA DUHOVNEGA ZIVLJENJA

Priporocamo Vam vzgojne
zavode mariborskih Solskih
sester

SAN LORENZO FCCA, Sta. Fe
ROSARI(, Calle Cérdoba 1646

SAN ANTONIO O.
in zavod =zagrebSkih usmiljenk
Dock Sud, Calle M. Estevez 1200

Za natancénejse pogoje
se obrnite na omenjene zavode
bodisi ustno bodisi pismeno.

PO VESTICK

so gotovo najboljSe, kar premo-

re JuZna Amerika v mladin-

skem slovstvu. Doslej je izSlo 86

povestic, tiskanih na finem pa-

pirju in bogato in res umetnisko

ilustriranih. Stanejo samo po de-

set centavov, dobite pa jih v
vsaki knjigarni.

Dr. JUAN ANGEL
MARTINOLICH

odvetnik
MONTEVIDEO 431
U. T. 35 Libertad 5323
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SVETUJEMO VAM, DA VSE STEVILKE DUHOVNEGA
ZIVLJENJA SKRBNO HRANITE, KER IMAJO STALNO
VREDNOST IN JIH BOSTE NAJBRZE SE ¢EZ DOLGA
LETA RADI PRELISTAVALI, ¢E JIH BOSTE .IMELI

IZSELJENSEKI VESTNIK

RAFAEL

glasilo ljubljanske druzbe sv. Rafaela za varstvo izseljencev izhaja me-
seCno in stane v Jugoslaviji celoletno Din 12 — za inozemstvo pa
zaradi vecje poStnine Din 20.— ali $ 2.—. Prinasa kratke vesti iz iz-
seljenskega Zivljenja vseh- dcZel po katerih so se nadi ljudje razsli.
UpoStevanja vredni €lanki razpravljajo o vsem kar bi morali sloven-
ski izseljenci vedeti ali kar jih mora zanimati. Novi list je posebno
veliko pridobil z zdruZitvijo «beh dosedanjih iistev Izseljenski vestnik
m Rafael. Urejuje ga mnogoletni, izkuSeni in zasluZni bivsi izselje-
auec P. Kazimir ZakrajSek, predsednik druzbe sv. Rafaela, kar je naj-
boljSe jamstvo za njegovo vrednost. NaroCite si ga pri upravi v Lju-
bijani, TyrSeva ulica Jugoslavija.

Velika prodajalnica nogavic

zZenskih in moskih, ter drugih moskih potrebséin, kakor srajce,
naramnice i. t. d.

Blago zZzajaméeno cene zmerne
Priporo¢a se: Ivan Ribi¢ié

Buenos Aires — ul. FLORIDA 415 — Vhod v subterraneo

Nad 500 izvodov naSega lista poSiljamo vsak teden v domovino, kjer
je po pravici zbudil sploSno zanimanje. Véliki ljubljanski dnevnik Slo-
venec ga imenuje na primer “prekrasno urejevano slovensko izseljen-
sko druZinsko revije”, Tudi Vi ne morete napraviti
svojim domaéim z majhno Zrtvijo vecé jega veselja, Kka-
kor ¢e jim naro€ite nas list, ki jih bo obiskoval vsak teden in jim ob-
Sirneje in temeljiteje govoril o Vasi novi domovini, kakor Se tako po-
gosta in obSirne pisma. Ker Duhovno Zzivljenje tudi Vi radi berete,
se.bodo sredavale v.njem Vade in -njilhove
m i s 1 i, XKadarkoli bode vzeli v roke nag list, se bodo spomnili
Vase dobrote. Naroénina velja samo $ 6.— m/n.

— 645 —




Ljubljana

Ljubljana ima zelo lepo iego. Razprostira se okrog strmega
Gradu iz katerega ima$ prekrasen razgled dale¢ naokoli, zlasti pa
na Kamniske planine. Na eni strani mesta se dviga Golovee. na
drugi pa SiSenski hrib in RoZnik. Tujei, ki prihajajo v Ljublja-
no, zelo hvalijo njene prirodne lepote, zato pravijo, da ¢aka Ljub-
ljano Se lepa bodoénost, zlasti kar se tice tujskega prometa.

Z Gradu pregledamo tudi ljubljansko barje, ki se razprostira
juzno od Ljubljane. To barje ali mocvirje je bilo v davnih casih
globoko jezero. Ob tem jezeru so v predzgodovinski dobi stanovali
prebivalei, ki jim pravijo mostiséarji, ker so stavili svoje hiSice na
mostove, ki so jih postavili v jezero. Pozneje pa so se ljudje na-
selili tudi na SiSenskem hribu, na Goloveu in na Gradu. Za Casa
Rimljanov je stalo tu veliko mesto Emona, ki.ga je baje razrusil
hunski kralj Atila.

Na§ pisatel] Ivan Pregelj pravi nekje, da je ime I;jubljana
prisla od besede Ijubljena. Seveda ne moremo tu preiskovati, ée je
ta razlaga pravilna ali ne, gotovo pa je bila Ljubljana Ze v pred-
slovanskih ¢asih priljubljeno bivalis¢e rimskih bogataSev.

Mesto ima veliko lepih in znamenitih poslopij. V. deZelnem
muzeju so shranjene bogate zbirke prazgodovinskih in rimskih ter
drugih znamenitosti. Poleg precejSnega Stevila osnovnih, srednjih
in strokovnih S0l mo dobili v Ljubljani po prevratu 1. 1918. tudi
lastno slovensko vseucilisée, za katero smo se borili Ze izza fran-
coskih ¢asov.

1846,



Pcegled iz ljubljanskega Gradu proti severu. V ospredju Ljubljana = Mari-

jinim trgom in franciskansko cerkvijo, v ozadju Ljubljansko polje z Zgornjo

i Spodnjo Sisko, St. Vidom, Skofovim zavodom, Jezico, Smartnim, Golov-

cem, Smarno goro, in prav v ozadju Kamniske planine. Na skrajni leviei

ljubljanski nebotiénik, najvisja stavba v Jugoslaviji (ves Balkan nima visje),

na skrajni desni pa je videui Se del palae ljubljanske delavske zbornice,
kjer bo zboroval tudi prvi slovenski izseljenski kongres.

Seveda ima mesto, kakrsno je Ljubljana, tudi veliko spome-
nikov. Omenimo le Prefernovega, Trubarjevega, Valvasorjevega in
spomenii Ilirije oZivljene. Da ne boste prevec debelo gledali, vam
na kratko povem, kdo so bili ti moZje, katerih imena sem vam
tu nastela. Preseren je bil najveéji s]uvenslu p(’snik O njem sem
vam Ze pisala v NaSem mladem rodu. Trubar je pisal prve slo-
venske knjige in je torej pocetnik naSe 1\1!}1/.(’\'110'5‘[1 Valvasor je
zivel v prvih poéetkih srednjega veka in je v §tirih debelih knji-
eah opisal vso naso kranjsko dezelo. Vse svoje pronmzon;&o je Zr-
tvoval za to svoje veliko delo. Spomenik “Ilirije ozivljene” pa so
postavili v Ljubljani pred par leti v spomin na ono dobo, ko je bila
"\](J\’t‘!l]]d francoska provinca pod Napoleonom. V tistih casih je
prvi¢ posial slovenski jezik enakopraven tudi v Solah in uradih.



Ne smemo pa pozabiti tudi vseh velikih in slavnih nasih moz,
ki so pokopani na ljubljanskih pokopali§¢ih. Tu pocivajo Vodnik,
Kopitar, Cop, Jur?i¢, Bleiweis, Levstik, Askere, Levee, [van Can-
kar, Kete in Murn ter veliki Dr. Janez Evangelist Krek. Neka-
tera teh imen so vam Ze znana, o drugih se bomo pa $e pomenili
Polagoma bodo prisli vsi na vrsto. Prav pa je, da s ¢asom spozna-
te vse, da jih boste vedeli ceniti in spoStovati; zakaj narod. ki
svojih zasluZnih wioZ in Zend ne eeni, ni vreden, da raste in Zivi.

Lijubljana ima sevede svojo obéinsko upravo. Hisa, v kateri je
nastanjena obéinska uprava, se imenuje magistrat. Sedanji mestni
zupan se piSe Dr. Vladimir Ravnihar. Tudi §kof in ban stanujeta
v Ljubljani. Sedanji Ijubljanski skof je Dr. Gregorij RoZman. ban
pa je Dr. Dinko Pue, o katerem; je znano, da se zelo zanima za
nase izseljence.’

Krasna so ljubljanska izprehajaliséa, zlasti v Tivolskih par-
kih, po RoZniku, kjer je lepa Marijina cerkev, s prekrasno sliko
Jurija Subica v velikem oltarju, po Lattermanovem drevoredu, po
Veini poti in proti Posavju. Ob nedeljah popoldne pa ILjubljan-
¢ani najraje zlete na Smarno goro, do katere imajo pes kake tri
ure, e se pa potegnejo z vlakom ali tramvajem do St. Vida so pa
lahko Ze v eni uri na vrhu.

Pred stiridesetimi leti je Ljubljano zadela velika mesreca. V
no¢i od velike nedelje na velikonoéni pondeljek je nastal silo-
vit potres, ki je prizadejal mestu ogromno skodo. Nevidna roka
je stresla belo Lijubljano tako, da se je zamajala v vseh temeljih.
Sleherna hiSa je pokazala svoje slabosti. Ponekod so se udirali
stropje, drugje so dobili zidovi globoke razpoke, s streh je drcala
tezka opeka in visoki dimniki so leteli na tla. Zgledalo je, da se
bliza sodni dan.

Se speci prebivalei so bili mahoma na nogah, preplaseni so
bezali iz stanovanj, eni skoraj goli, le napol oble¢eni. Vsi trgi in
nlice so bile mahoma polni judstva. Toda [judje se v mestu niso
ve¢ ¢utili varne in v pondeljek popoldne so se odpravljale iz mesta
cele karavane ljudi, ki so vlacili s seboj le najpotrebnejse stvari,
katere so v naglici resili iz ogroZenih his. Se veé noéi si skoraj
nihée ni upal spati v domadi hisi. Skoda, ki jo je ta potres pri-
zadejal mestu, je bila cgrommna. 1z vse Evrope so prihajala darila
tezko prizadetemw: mestu in njeeovemu prebivalstvu, toda le po-
¢asi so se celile rane. Spomin na tiste strasne no¢i in dneve pa je Se
vedno ziv v spominu starejSih Ljubljanéanov. Iz razvalin je vstala
Lijubljana Se lepsa, kakor je bila pre].

Na Ljubljano smo lahko vsi Slovenei po praviei ponosni.



Brasil: Banco Germanico, Rio de Janeiro, Rua Alfandega 5 — Banco Ger-
ménice, Sao Paulo, Rua Alvarez Penteado 19 — Banco Germénico, Santos,
Rua 15 de Noviembre 164 — Banco Holandés, Sao Paulo, Rua da quintanda 9.
Paraguay: Banco Germdnico, Calle Peas. Franco esq. Chile,

Chile: Banco Germénico de la A. S., Santiago, Calle Huerfanos 833.
Banco Germinico, Valparaiso calle Pratt 238.

Francija, Belgija in Luksemburg: Banque Baruch et Cie., Paris, 15 rue
: Lafayette.
Holandsko: Holandsche Bank — TUnie N. V., Heerengracht 432, Amsterdam,
Nemiko: Deutsch-Siidamerikanische Bank A. G., Mohrenstrasse 20, Berlin.
Naxjoéniki iz Severne Amerike nam najenostavnejie nakaZejo naroénino v
tekih The Chase National Bank of The City of New-York ki ima svoje po-
druZnice po vseh veéjih severoameridikih mestih. Geki naj se glase na:
Administration of The Spiritual Life, Buenos Aires, Argentina,

NAROCNIKOM V MESTU BUENOS AIRES

Nasi cenjeni naro¢niki iz mesta Bueno Aires morejo pla-
¢ati naro&nino poleg vseh drugih Ze znanih naéinov seveda
tudi v nasi upravi Condarco 545 (Flores). Da jim gremo Se
bolj na roko smo pooblastili za sprejemanje narcénine tudi
vratarja zgoraj omenjene hise, ki izdaja tudi predpis-ma po-
trdila na Ze znanem tiskanem potrdilu. Ravno tam dobijo tu-
di zaostale Stevilke, kolikor jih imamo §e na razpolago. V
nasi uprayi Condarco 545 (Flores) U. T. 63-2435 je torej mo-
goce placati naroénino katerokoli uro in katerikoli dan od
sedmih zjutraj do devetih zvecer.

Spominjameoe tudi, da se nahaja nasa glavna zaloga v ti-
skrrni A, J, Weiss, Rio Bamba 562, U. T. 47-0275, kjer se
nahaja na$ uradnik gospod Mirke Peljhan vsak dan od osmih
in pol zjutraj do poldune, ob sredah in éetrtkih in petkih pa
tudi vse popoldne. Ob drugih urah je pooblaséen za spreje-
manje naro¢nine tiskar sam pospod A. J. Weiss, Seveda vs-
kokrat samo proti potrdilu na predpisanem obrazcu z vtis-
njeno vinjeto pomanjsane nafe naslovne strani.

Kakor Ze doslej, je mogoée poravnati naroénino konéno
bodisi ob priliki dopoldrmske ali popoldanske bozZje sluzbe na

Paternalu.

UPRAVA DUHOVNEGA ZIVLJENJA

SLOVENSKA KROJACNICA IN TRGOVINA
z manufakturnim blagom po konkuretnih (=nah.
Priporera se: Sebastian Mozetié
Buencs Alres OSORID £025 {La Paternal) |




Banco Germanico

DE LA AMERICA DEL SUD
Av, L. N. Alem 150 - BUENOS AIRES - 25 de Mayo 149-59

PODRUZNICE V JUZNI AMERIKI:

BUENOS AIRES CHILE BRASIL PARAGUAY
Mereado de Abasto SANTIAGO RIO-SANTOS C. Pres. Franco
Corriente 3223 VALPARAISO SAO PAULO ASUNCION

HRANILNICA:

Komu boste zaupali Va3e prihranke?

Banco Germénico Vam nudi popolno varnost in
primerne obresti!

DENARNE POSILJEE:

Potom katere banke hoste poslali denar svojim domadim?

Banco Germdanico sprejema vso odgovornost, da bo
Vas nalog najtofneje, najhitreje i najvarneje izvrden.

VOZNE EKARTE:

Kje boste kupili ladijsko vozno karto?
Banco Germéinico je predstavnica vseh parobrodunih

druib in Vam more nuditi bodisi vozovnice bodisi pozivnice
pod nsjugednejsimi pogoji.

IZSELJENSKA PORTA:

Kam naj Vam poSiljajo pofto, e nimate stalnega bivalidéa?

Banco Germdénico raspolaga s posebnim oddelkom
za ‘izeeljensko posto, ki Vam jo hrani ali brezplaéno podilja na
Vas najnovejsi naslov.

Nafe uradne ure: cd 8% do 7 zveler; cb sobetah do 1214,

SIGURNOST! BRZINA! USLUZNCST! POVERJENJE!




